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РАЗДЕЛ I

ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ

§1. «Единые правила безопасности при разра­
ботке рудных, нерудных и россыпных месторожде­
ний полезных ископаемых подземным способом»* 
обязательны для работодателей, должностных лиц 
(специалистов) и рабочих всех организаций (пред­
приятий), осуществляющих строительство, рекон­
струкцию и эксплуатацию шахт (рудников)** на 
территории Российской Федерации, независимо от 
их ведомственной подчиненности, форм собственнос­
ти, а также для должностных лиц (специалистов) 
проектных, научно-исследовательских и других ор­
ганизаций, работающих в области строительства шахт 
(рудников), подземных объектов и разработки руд­
ных, нерудных и россыпных месторождений полез­
ных ископаемых подземным способом.

Примечание.  Рабочие, занятые на подземных и поверх* 
костных работах шахт (рудников), должны знать н обязаны вы* 
полнять требования утвержденных инструкций по безопасным мето­
дам работы по их профессиям.

§2. Каждая организация (предприятие), веду-

* 4 Единые правила безопасности при разработке рудных, 
нерудных и россыпных месторождений полезных ископаемых под­
земным способом» далее по тексту -  Правила.

*• Под термином «шахта» (рудник) следует понимать сово­
купность подземных горных выработок, находящихся в единой вен* 
тиляционной системе и предназначенных для разработки рудных, 
нерудных и россыпных месторождений полезных ископаемых под* 
земным способом, а также зданий и сооружений поверхностного 
комплекса.
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щая строительство, эксплуатацию шахт (рудников), 
обязана иметь лицензии на строительство, разработ­
ку месторождения, утвержденные в установленном 
порядке соответствующие проекты, план развития 
горных работ, необходимую маркшейдерскую и гео­
логическую документацию.

В отдельном разделе проекта должны быть 
изложены конкретные мероприятия по технике без­
опасности и охране окружающей среды, учитываю­
щие специфические особенности разработки место­
рождения.

Горные работы должны вестись в соответствии 
с проектом и годовыми планами их развития.

На всех разведываемых, подготавливаемых к 
отработке и разрабатываемых месторождениях долж­
ны быть выполнены работы по своевременному 
выявлению склонности пород к горным ударам.

При проектировании, строительстве и эксплуа­
тации шахт, горизонтов на месторождениях, склон­
ных к горным ударам, должны выполняться требо­
вания «Инструкции по безопасному ведению гор­
ных работ на рудных и нерудных месторождениях 
(объектах строительства подземных сооружений), 
склонных к горным ударам».

§3. Прием в эксплуатацию новых, реконструи­
руемых шахт (рудников) и горизонтов, а также 
особо важных объектов (стволов, штолен; подъем­
ных, дробильных, проходческих и очистных ком­
плексов, выемочных единиц, подстанций) должен 
производиться в установленном порядке комиссией 
с участием представителей органов Госгортехнадзо­
ра.

Запрещается прием в эксплуатацию новых, ре­
конструируемых шахт (рудников), приисков, гори­
зонтов и других объектов, имеющих отступления от 
правил безопасности и технического проекта.
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§4. Все шахты в период строительства и эк­
сплуатации должны обслуживаться военизированны­
ми горноспасательными частями (ВГСЧ).

Порядок горноспасательного обслуживания, дис­
локация, структура подразделений ВГСЧ и их чис­
ленность определяются совместным решением руко­
водства организации (предприятия), органами Го с­
гортехнадзора и штаба ВГСЧ.

В отдельных случаях по согласованию с орга­
нами Госгортехнадзора допускается обслуживание 
шахт добровольными вспомогательными горноспаса­
тельными командами (ВГК), имеющими штатных ин­
структоров горноспасательного дела.

§5. Все работники, вновь поступающие на шах­
ту, подлежат предварительному медицинскому осви­
детельствованию для определения их возможности 
по состоянию здоровья выполнять работу по дан­
ной профессии, должности, а работающие непосред­
ственно на подземных работах должны проходить 
периодическое медицинское освидетельствование не 
реже одного раза в год.

Рабочие, выполняющие работы повышенной 
опасности, перечень которых устанавливается руко­
водством организации (предприятия), перед нача­
лом смены должны проходить обязательный Меди­
цинский осмотр.

§6. Запрещается пребывание всех лиц в шахте 
(руднике) без спецодежды, спецобуви, необходимых 
индивидуальных средств защиты и других защит­
ных средств, предусмотренных к обязательному поль­
зованию и применению в конкретных условиях ве­
дения подземных горных работ.

§7. На шахтах должен быть организован и 
осуществляться учет всех лиц, спустившихся в шахту 
и выехавших (вышедших) на поверхность, в соот­
ветствии с разработанной инструкцией, утвержден-
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кой руководством шахты (рудника).
Все лица после выезда (выхода) из шахты 

обязаны немедленно сдать светильники в ламповую. 
Если через 2 часа после окончания смены будет 
установлено» что светильники сданы не всеми спус­
кавшимися в шахту» то ламповщик смены по лам­
повой обязан немедленно сообщить диспетчеру и 
руководителю шахты фамилии лиц, не сдавших све­
тильники.

Ответственность за организацию и осуществле­
ние учета несет начальник шахты.

§8. Запрещается спуск людей в шахту и пре­
бывание их в подземных выработках без производ­
ственной необходимости, наряда или разрешения ру­
ководителей шахты.

§9. Всем лицам, занятым на подземных рабо­
тах и посещающим подземные работы, перед спус­
ком в шахты, опасные по газу, взрыву пыли и 
самовозгоранию полезного ископаемого, Должны вы­
даваться исправные, индивидуально закрепленные 
изолирующие самоспасатели.

На шахтах негазовых и не опасных по взры­
вам пыли или самовозгоранию полезного ископае­
мого допускается выдавать исправные фильтрующие 
самоспасатели. Разрешается их групповое хранение 
на участках работ в количестве, превышающем на 
10% наибольшую численность людей в смене. Са­
моспасатели группового хранения должны находиться 
на участках работ в специальных ящиках, обеспе­
чивающих исправность и сохранность самоспасате- 
лей. Места хранения самоспасателей должны быть 
обозначены, освещены условным светом и известны 
всем лицам, занятым на подземных работах.

Общее количество самоспасателей на шахте 
должно быть на 10% больше числа лиц, занятых 
на подземных работах.
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Все подземные рабочие и лица технического 
надзора должны быть обучены пользованию само* 
спасателями. Проверка знаний рабочими правил 
пользования самоспасателями должна производиться 
начальниками участков или их заместителями не 
реже одного раза в 6 месяцев.

Ответственность за сохранность самоспасатслей 
при их групповом хранении возлагается на началь* 
кика участка или его заместителя, а за обеспечен* 
ность ими -  на начальника шахты.

Проверка самоспасателей на исправность долж­
на производиться ежеквартально начальником го-до- 
вентиляционной службы шахты (начальником учас­
тка) с участием представителей ВГСЧ.

Результаты проверки оформляются актом.
§10. Все рабочие, принимаемые на подземные 

горные работы, а также переводимые на работу по 
другой профессии, должны пройти предварительное 
обучение по технике безопасности.

Предварительное обучение по технике безопас­
ности рабочих проводится при учебных комбинатах 
или пунктах организаций (предприятий) с отрывом 
от производства в соответствии с программами 
предварительного обучения рабочих, занятых на под­
земных работах, утвержденными Госгортехнадзором 
России, с обязательной сдачей экзаменов комиссиям 
под председательством главного инженера шахты или 
его заместителя.

Продолжительность предварительного обучения 
по технике безопасности устанавливается следующая: 

для рабочих, поступающих на подземные рабо­
ты, ранее не работавших на шахтах, -  5 дней, для 
ранее работавших на шахтах и переводимых с рабо­
ты по одной профессии на другую, -  2 дня;

для рабочих на поверхности, ранее не работав­
ших на шахтах, -  3 дня, для ранее работавших на
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шахтах, -  1 день.
Рабочие, ранее не работавшие на шахтах, а 

также переводимые с работы по одной профессии 
на другую, после предварительного обучения по тех* 
нике безопасности должны пройти обучение по про* 
фессии в сроки и в объеме, предусмотренные соот­
ветствующей программой обучения, разрабатываемой 
в установленном порядке.

Рабочие очистных и подготовительных забоев, 
где предусматривается совмещение профессий, долж­
ны быть обучены всем видам работ в соответствии 
с организацией труда.

Профессиональное обучение рабочих осуществля­
ется в профессионально-технических училищах, учеб­
но-курсовых комбинатах или учебных пунктах. В 
исключительных случаях разрешается обучение ра­
бочих в индивидуальном или бригадном (группо­
вом) порядке. На время обучения рабочие должны 
допускаться к работе совместно с опытными рабо­
чими или с мастером-инструктором. К самостоятель­
ной работе по профессиям рабочие допускаются 
после сдачи экзамена и получения удостоверения.

Все рабочие должны быть ознакомлены под 
расписку с инструкциями по безопасным методам 
работ по их профессиям. Инструкции должны хра­
ниться на каждом производственном участке в до­
ступном месте.

Все рабочие не реже чем один раз в полуго­
дие обязаны пройти повторный инструктаж по тех­
нике безопасности, который проводится участковым 
техническим надзором. Результаты первичного и 
повторного инструктажей заносятся в личную кар­
точку.

Работодатели, должностные лица (специалисты) 
всех организаций (предприятий), осуществляющих 
строительство (реконструкцию) и эксплуатацию шахт
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(рудников), а также должностные лица (специалис- 
ты) организаций, выполняющих проектные, научно- 
исследовательские и проектно-конструкторские рабо­
ты, в установленном порядке не реже одного раза 
в три года должны проходить проверку знаний 
настоящих Правил.

Должностные лица (специалисты), вновь пос­
тупающие на работу в организации (предприятия), 
осуществляющие строительство и эксплуатацию шахт 
(рудников), в том числе и переводимые из другой 
организации (предприятия), обязаны в месячный 
срок пройти проверку знаний настоящих Правил.

П р и м е ч а н и е .  Студенты высших и средних горнотехничес­
ких учебных заведений, а также учащиеся профессионально-техни­
ческих училищ перед прохождением первой производственной прак­
тики должны пройти пятидневное обучение и сдать экзамен по 
технике безопасности наравне с подземными рабочими. Перед про­
хождением последующих производственных практик студенты вы­
сших и средних горнотехнических учебных заведений должны прой­
ти инструктаж по технике безопасности, а учащиеся профессио­
нально-технических училищ -  проверку знаний в объеме программ 
предварительного обучения по технике безопасности для подземных 
рабочих.

§11. Все вновь поступившие подземные рабо­
чие должны быть ознакомлены с главными и за­
пасными выходами из шахты на поверхность путем 
непосредственного прохода от места работы по вы­
работкам и запасным выходам в сопровождении лиц 
технического надзора.

Ознакомление лиц, работающих на глубине 
200 м и более, с запасными выходами путем не­
посредственного прохода от места работы осущест­
вляется только до стволов шахт с подъемом на 
несколько лестничних полков в этих стволах.

Повторные ознакомления всех рабочих с запас­
ными выходами проводятся лицами технического 
надзора через каждые 6 месяцев, а при изменении 
запасных выходов -  в течение суток. Каждое озна-
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комление. вновь поступивших, а также повторное 
ознакомление всех рабочих с главными и запасны­
ми выходами на поверхность должны заноситься в 
«Журнал регистрации ознакомления рабочих с за­
пасными выходами».

§12. К техническому руководству работами в 
подземных выработках и на поверхности шахт до­
пускаются лица, имеющие законченное горнотехни­
ческое образование. К работе в качестве горных 
мастеров допускаются также лица, имеющие право 
ответственного ведения горных работ.

П р и м е ч а н и е .  Разрешается студентам горных специальное- 
тсЙ, закончившим 4 курса высшего учебного заведения, временно 
на период производственной практики занимать должности специа­
листов на шахтах при условии сдачи ими экзаменов на знание, 
настоящих Правил.

§13. В каждой организации (на предприятии) 
разрабатывается и утверждается Положение об ор­
ганизации работ по безопасности, регламентирую­
щее работу всех должностных лиц по обеспечению 
контроля за безопасностью работ и эксплуатацией 
горно-шахтного оборудования. Положение должно 
быть согласовано с органами Госгортехнадзора.

Вышестоящие хозяйственные организации долж­
ны осуществлять контроль и координацию мер, 
направленных на повышение безопасности работ.

§14. Для каждой шахты должен быть состав­
лен план ликвидации аварий в соответствии с «Ин­
струкцией по составлению планов ликвидации ава­
рий». (приложение 1 настоящих Правил).

План ликвидации аварий пересматривается и 
утверждается один раз в полугодие не позднее чем 
за 15 дней до начала следующего полугодия.

Изучение плана ликвидации аварий лицами тех­
нического надзора производится под руководством 
главного инженера (технического руководителя) шах­
ты до начала полугодия.
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Для оповещения лиц, занятых на подземных 
работах, о возникновении аварии на каждой шахте, 
кроме телефонной связи, должна быть оборудована 
специальная аварийная беспроводная сигнализация 
индивидуального оповещения. В отдельных случа­
ях, по согласованию с органами Госгортехнадзора, 
могут применяться громкоговорящая, световая и 
другие виды сигнализации.

§15. Работы на шахтах должны выполняться 
по письменному наряду, выданному в соответствии 
с Положением о нарядной системе, утвержденным 
вышестоящей организацией.

Запрещается выдавать наряды на выполнение 
работ в выработках (забоях), отдаленных от основ­
ных рабочих мест, менее чем двум рабочим. При 
этом один из них должен быть назначен старшим 
(из числа опытных рабочих).

Запрещается выдавать наряды на выполнение 
работ в выработках (забоях), в которых имеются 
нарушения требований правил и норм безопасности, 
кроме нарядов на устранение нарушений.

Перечень отдаленных от основных рабочих мест 
выработок (забоев) должен утверждаться главным 
инженером шахты на каждый квартал.

§16. Руководящие работники и специалисты 
шахты для обеспечения контроля за состоянием без­
опасности и правильным ведением горных работ 
должны систематически посещать подземные рабо­
ты.

Начальник участка или его помощник обязаны 
посещать каждое рабочее место на участке не менее 
трех раз в неделю.

Начальник смены (горный мастер) должен 
посетить в течение смены каждое рабочее место, 
обеспечив при этом непосредственное руководство 
работами, ведущимися в наиболее сложных горно-

11



технических условиях.
§17. Каждое рабочее место должно обеспечи­

ваться нормальным проветриванием, освещением, 
средствами для оповещения об аварии, находиться 
в состоянии полной безопасности и перед началом 
работ должно быть осмотрено начальником смены 
(горным мастером) или по его поручению -  брига­
диром (звеньевым), которыми должны быть приня­
ты меры по устранению выявленных нарушений.

В случаях, когда устранение выявленных на­
рушений невозможно, начальник смены (горный мас­
тер) или по его поручению бригадир (звеньевой) 
обязан не допускать производство работ и немед­
ленно сообщить об атом своему непосредственному 
начальнику или диспетчеру шахты.

§18. При одновременной отработке месторож­
дения открытым и подземным способами должны 
осуществляться мероприятия, обеспечивающие без­
опасность работающих на подземных, открытых 
работах, в выработках дренажных комплексов и 
циклично-поточной технологии.

Порядок и меры безопасности при осуществле­
нии указанных работ должны предусматриваться 
проектом или дополнительно разработанными спе­
циальными мероприятиями, согласованными с Гос­
гортехнадзором России.

§19. Горные выработки, состояние которых 
представляет опасность для людей или работа в 
которых временно приостановлена, а также устья 
шурфов, зоны обрушения на поверхности должны 
ограждаться. Порядок и тип ограждений определя­
ются главным инженером шахты.

Все недействующие вертикальные и наклонные 
выработки должны надежно перекрываться сверху 
и снизу.

§20. На всех шахтах у стволов, по которым
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производится подъем и спуск людей, и на нижних 
приемных площадках капитальных наклонных вы* 
работок, оборудованных подъемными установками 
для доставки людей, должны устраиваться камеры 
ожидания. Размеры камер и их оборудование опре­
деляются проектом.

Выходы из хамер ожидания должны быть рас­
положены в непосредственной близости от ствола 
шахты.

§21. Запрещается применять горно-шахтное обо­
рудование повышенной опасности в подземных вы­
работках без разрешения Госгортехнадзора России.

Все открытые вращающиеся и движущиеся 
части машин, механизмов и установок (муфты, 
передачи, шкивы и т.п.) должны быть надежно 
ограждены.

Чистка и смазка механизмов во время их ра­
боты запрещаются, за исключением тех случаев, 
когда имеются специальные устройства, обеспечива­
ющие безопасность этих работ.

§22. Перед пуском машин и механизмов в ра­
боту машинист обязан убедиться в отсутствии пос­
торонних лиц в зоне их действия и дать предуп­
редительный сигнал. Таблица сигналов должна быть 
вывешена на видном месте вблизи машин и меха­
низмов, а значение сигналов должно быть известно 
датам, их обслуживающим.

§23. Ремонт горных машин должен проводить­
ся в сроки, предусмотренные графиком планово­
предупредительного ремонта (ППР). На все виды 
ремонтов основного оборудования должны быть со­
ставлены инструкции [технологические карты, кар­
ты безопасности, проекты организации работ 
(П О Р)], в которых необходимо предусматривать 
меры, обеспечивающие безопасность выполнения 
работ. Указанные документы утверждаются главным
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инженером шахты.
§24. Запрещается допуск к работе и пребыва­

ние на территории шахты и других объектах лиц, 
находящихся в нетрезвом состоянии.

§25. Запрещается проносить табак и куритель­
ные принадлежности, курить и пользоваться откры­
тым огнем в подземных выработках шахт, опасных 
по газу или пыли, калийных и соляных рудников, 
надшахтных зданиях и на поверхности шахт и 
рудников на расстоянии менее 30 и от диффузора 
вентилятора.

Для предупреждения курения в шахте и про­
носа в нее табака и курительных принадлежностей 
должен быть организован осмотр всех спускающих­
ся в шахту.

Лица, замеченные в нарушении требований на­
стоящего параграфа, должны привлекаться к ответ­
ственности в установленном порядке.

§26. Техническое расследование аварий и не­
счастных случаев, происшедших в организациях и 
на объектах, подконтрольных органам Госгортехнад­
зора, и их учет проводятся в порядке, устанавли­
ваемом Госгортехнадзором России.

§27. Эксплуатация самоходного оборудования 
должна производиться в соответствии с «Требова­
ниями безопасности при эксплуатации самоходного 
(нерельсового) оборудования в подземных выработ­
ках» (приложение 2 настоящих Правил).

§28. Производство, взрывных работ, хранение, 
транспортирование и учет взрывчатых материалов 
должны осуществляться в соответствии с требова­
ниями «Единых правил безопасности при взрывных 
работах», утвержденных Госгортехнадзором России 
24.03.92.
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РАЗДЕЛ II

ГОРНЫ Е ВЫ РАБОТКИ

1. Устройство выходов из горных выработок

§29. На каждой действующей шахте должно 
быть не менее двух отдельных выходов, обеспечи- 
вающих выезд (выход) людей с каждого горизонта 
непосредственно на поверхность и имеющих разное 
направление вентиляционных струй. Каждый гори­
зонт шахты должен иметь не менее двух отдельных 
выходов на вышележащий (нижележащий) горизонт 
или поверхность, приспособленных для перевозки 
(передвижения) людей.

На вновь строящихся и реконструируемых 
шахтах расстояние между выходами должно быть 
не менее 30 м, а когда надшахтные здания и коп­
ры построены из несгораемого материала, -  не ме­
нее 20 м.

При разработке шурфами подземные выработ­
ки могут не иметь второго выхода на поверхность, 
если забои проходимых горных выработок удалены 
от шурфов не более чем на 50 м и количество 
рабочих, занятых на подземных работах, не превы­
шает 5 человек в смену.

П р и м е ч а н и е .  При наличии трех и более выходов на 
поверхность, приспособленных для подъема и спуска по ним лю­
дей, требование разнонаправленности струй в них может не соблю­
даться.

§30. После проходки центрально расположен­
ных стволов шахт до проектных горизонтов или 
углубки их до нового горизонта в первую очередь 
(до начала проведения горизонтальных вскрываю­
щих выработок) должны быть выполнены работы 
по сбойке стволов между собой и вводу в действие 
водоотлива, по армировке стволов и оборудованию
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постоянного или временного клетевого подъема с 
парашютными устройствами. При фланговом распо* 
ложении стволов в первую очередь (до проведения 
выработок, обеспечивающих второй выход) должны 
проводиться работы по армировке и оборудованию 
стволов постоянными или временными клетевыми 
подъемами с парашютными устройствами и вводу в 
действие водоотлива.

§31. При разработке месторождений в сложных 
горно-геологических условиях с глубиной залегания 
полезных ископаемых, превышающей 1500-1800 м, 
по согласованию с Госгортехнадзором России допус­
кается ступенчатое вскрытие нижележащих горизон­
тов слепыми стволами, оборудованными механизиро­
ванными подъемами и лестничными отделениями, 
обеспечивающими безопасный выезд (выход) людей 
в аварийных ситуациях по ступеням вскрытия не­
посредственно на поверхность.

При ступенчатом вскрытии сбойки между ство­
лами ступеней должны выполняться двумя парал­
лельными выработками со сбойками между ними не 
более чем через 300 м.

Допускается при ступенчатом вскрытии по со­
гласованию с Госгортехнадзором России использо­
вание автотранспортных уклонов в качестве запас­
ных выходов в аварийных ситуациях на вышележа­
щие горизонты и непосредственно на поверхность 
при соблюдении следующих условий:

выезд людей должен осуществляться специаль­
но оборудованным автотранспортом, находящимся 
ежесменно на нижнем горизонте ведения горных ра­
бот;

вблизи уклонов на нижележащих горизонтах 
должны оборудоваться в соответствии с проектом 
камеры аварийного воэдухоснабжения (КАВС), в 
которых должно быть обеспечено хранение запас-
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ных самоспасателей в количестве, превышающем на 
10% максимальную численность смены. В необходи­
мых случаях оборудуются камеры -  убежища.

§32. Если из шахта, помимо двух выходоа, 
имеются и другие выходя без постоянного обслу­
живания, то последние должны охраняться изж за­
крываться на запоры, свободно из­
нутри или специальным ключом снаружи.

Выработки, служащие дополнительными выхо­
дами между горизонтами, а также выходами на по­
верхность из отдельных участков, флангов шахт­
ных полей (восстающие, шурфы и др.), должны 
поддерживаться в исправном состоянии и ^све­
ряться (как и общешахтные выходы) не реже од­
ного раза в месяц с записью в специальном жур­
нале.

Во всех выработках и их пересечениях долж­
ны быть указатели направления к выходам на 
поверхность и расстояний до них. Указатели долж­
ны быть покрыты самосветящейся краской или, при 
наличии осветительной проводки, освещены.

§33. Если двумя выходами из подземных вы­
работок на поверхность служат вертикальные шахт­
ные стволы, то они должны быть оборудованы, 
кроме механических подъемов (из которых один до­
лжен быть клетевой), лестничными отделениями. Оба 
ствола (запасные выходы) должны обеспечивать 
выезд (выход) всех людей с каждого горизонта 
непосредственно на поверхность. Лестничное отде­
ление в одном из стволов может отсутствовать, если 
в стволе имеется два механнчесхих подъема с не­
зависимым подводом энергии. В стволах глубиной 
более 500 м лестничные отделения могут отсутство­
вать, при условии, что в обоих стволах имеется по 
два механических подъема с независимым подводом 
энергии.
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П р и м ч ч а н и я .  I. В вертикальных стволах глубиной до 
70 м при наличии лестниц в обоих стволах механический подъем 
в одном мл них может отсутствовать.

2. Требования настоящего параграфа не распространяются на 
период строительства или реконструкции шахты.

§34. В случае, когда двумя выходами из под* 
земных выработок на поверхность служат наклон* 
ные стволы с углом наклона менее 45°, в одном из 
них должна быть оборудована механическая достав* 
ка людей, если разница отметок наклонного ствола 
превышает 40 м; при разнице отметок более 70 м 
оба ствола должны иметь механические подъемы, 
из которых один должен быть оборудован для 
доставки людей. На случай выхода механического 
подъема из строя необходимо предусматривать воз­
можность выхода людей по стволу. Для этого до­
лжны быть оборудованы в стволах с углом накло­
на от 7 до 15° перила, прикрепленные к крепи; от 
15 до 30° -  сходни со ступеньками и перилами; от 
30 до 45° -  лестницы.

Если угол наклона стволов более 45°, установ­
ка лестниц осуществляется так же, как в верти­
кальных выработках, а два выхода из подземных 
выработок на поверхность должны оборудоваться в 
соответствии с требованиями §33.

Когда двумя выходами из подземных вырабо­
ток на поверхность служат ствол с механизирован­
ным подъемом и. автотранспортный уклон, то пос­
ледний может служить механизированным выходом 
при условии соблюдения мер безопасности, изло­
женных в §31.

§35. В вертикальных выработках лестницы 
должны быть установлены с уклоном не более 80°. 
Над устьем выработки и над каждым полком в 
выработке лестницы должны выступать на 1 м или 
же над отверстием полка в крепь выработки долж­
ны быть прочно заделаны металлические скобы,
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внутренняя сторона скоб должна отстоять от крепи 
не менее 0,04 м, расстояние между скобами не 
должно превышать 0,4 м, а ширина скобы должна 
быть не менее 0,4 м.

Установка лестниц в целях обеспечения воз­
можности свободного передвижения спасательных 
команд в респираторах должна удовлетворять сле­
дующим условиям:

а) свободные размеры лазов без учета площа­
ди, занятой лестницей, должны быть по длине лес­
тницы не менее 0,7 м, а по ширине -  не менее 
0,6 м;

б) расстояние от основания лестницы до крепи 
выработки -  не менее 0,6 м;

в) расстояние между полками -  не более 8 м;
г) лестницы должны быть прочными, устойчи­

во закреплены и расположены так, чтобы они не 
находились над отверстиями в полках.

Ширина лестницы должна быть не менее 0,4 М, 
расстояние между ступеньками -  не более 0,4 м, а 
расстояние между тетивами лестницы -  не менее 
0,28 м. Отверстие над первой лестницей должно за­
крываться лядой.

Лестницы и полки должны содержаться в ис­
правном состоянии и очищаться от грязи и льда.

§36. Запрещается устройство входов (выходов) 
из восстающих, оборудованных лестницами, непос­
редственно на откаточные выработки. Для этого 
должны быть пройдены специальные ниши шири­
ной и глубиной не менее 1,2 м и высотой 2,0 м.

§37. Каждый рабочий блок (камера, лава), в 
котором ведется очистная выемка, должен иметь не 
менее двух независимых, ничем не загроможденных 
выходов на поверхность или на действующие гори­
зонты.

П р и м е ч а н и е . Требования настоящего параграфа не рас-
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простраияются m  очистные забои при выемке короткими ааходкзми 
и при слоевой выемке.

2. Проведение н крепление горных выработок 

А. Общие требования

§38. Крепление всех горных выработок долж­
но производиться своевременно и в соответствии с 
утвержденными для них паспортами крепления и 
управления кровлей. Паспорта крепления и управ­
ления кровлей могут быть типовыми, но в них 
должны быть отражены конкретные условия по 
каждой проводимой выработке.

Все пустоты за крепью должны быть заложе­
ны, забучены.

Паспорта составляются начальником участха в 
соответствии с < Инструкцией по составлению пас­
портов крепления и управления кровлей подземных 
горных выработок» (приложение 3 настоящих Пра­
вил) и утверждаются начальником или глазных ин­
женером шахты. Рабочие и липа технического над­
зора участка до начала производства работ должны 
быть ознакомлены с паспортами крепления и уп­
равления кровлей под расписку.

При ухудшении горно-геологических и произ­
водственных условий проведение выработок должно 
быть приостановлено до пересмотра паспорта.

§39. В устойчивых и вечномерзлых породах 
выработки можно проходить и оставлять без креп­
ления при размерах их сечения, соответствующих 
утвержденным паспортам. Крепление устьев всех 
выработок, проходимых с поверхности, обязатель­
но. Все сопряжения наклонных и вертикальных 
выработок между собой и с горизонтальными выра­
ботками, а также сопряжения горизонтальных вы-
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работок должны быть закреплены при неустойчи­
вых и средней крепости породах.

Необходимость крепления сопряжений горизон­
тальных и вертикальных выработок на горизонтах 
скреперования, грохочения и на подэтажах должна 
устанавливаться проектом или паспортом крепления 
в зависимости от горно-геологических и горнотехни­
ческих условий.

§40. Поперечное сечение выработок определя­
ется проектом с учетом горно-геологических, горно­
технических условий и применяемого оборудования.

Минимальное поперечное сечение выработок в 
свету устанавливается:

а) для вентиляционных и промежуточных штре­
ков и уклонов, а также выработок дренажных шахт 
не менее 3,0 м2 при высоте этих выработок в свету 
не менее 1,8 м.

б) для вентиляционных восстающих, сбоек и 
т.п.* -  не менее 1,5 м2.

§41. Во всех горизонтальных выработках, в 
которых применяются рельсовые подвижные средст­
ва, должны быть обеспечены свободные проходы для 
людей шириной не менее 0,7 м между стенкой 
(крепью) выработки, размещенным в выработке обо­
рудованием, трубопроводами и наиболее выступаю­
щими частями подвижных средств. Указанная шири­
на свободных проходов для людей должна быть вы­
держана на всей протяженности выработок при высоте 
их над свободными проходами не менее 1,8 м. С 
противоположной стороны свободных проходов для 
людей должны быть обеспечены зазоры не менее 
0,25 м между стенкой (крепью) выработки и наибо­
лее выступающими частями подвижных средств.

В выработках с конвейерной доставкой шири­
на свободного прохода для людей должна быть не 
менее 0,7 м и с противоположной стороны должен
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быть обеспечен ремонтно-монтажный зазор не менее 
0 , 4  и  м е ж д у  стейками (крепью) выработок и наи­
более выступающими частями конвейера. Расстоя­
ние от возможного навала горной массы (руды), 
транспортируемой конвейером, до кровли или креп­
ления выработок должно быть не менее 0,3 м. 
Свободные проходы для людей должны устраивать­
ся с одной и той же стороны. Почва выработок на 
свободных проходах должна быть ровной или на 
ней должен быть уложен настил (трап, плиты и 
Др.).

Расстояние между осями рельсовых путей в 
двухпутевых выработках на всей их протяженности 
должно быть такое, чтобы зазор между наиболее 
выступающими частями встречных подвижных 
средств был не менее 0,2 м. Указанные в настоя­
щем параграфе зазоры должны быть выдержаны 
также и на закруглениях.

Ширина вентиляционных и противопожарных 
дверей, дверных проемов вентиляционных и проти­
вопожарных перемычек, оборудованных дверями, 
должна обеспечивать зазоры с обеих сторон не менее 
0,5 м между косяками дверей, дверных проемов 
перемычек и наиболее выступающими частями под­
вижных (рельсовых) средств, самоходного (нерель­
сового) оборудования с двигателями внутреннего 
сгорания.

При наличии в вентиляционных и противопо­
жарных дверях, перемычках специальных дверей для 
прохода людей шириной не менее 0,7 м величина 
зазора между наиболее выступающими частями ука­
занных подвижных (рельсовых) средств, самоход­
ного (нерельсового) оборудования и косяком две­
рей и дверного проема перемычек со стороны про­
хода для людей может быть уменьшена до 0,2 м.

§42. Запрещается в выработках загромождать
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свободные проходы для людей оборудованием, ма­
териалами и т.д. Выработки должны содержаться в 
исправном состоянии и чистоте.

§43. В двухпутевых выработках в местах, где 
производится сцепка и расцепка вагонеток, манев­
ровые работы у капитальных погрузочных и раз­
грузочных пунктов (бункеров, спусков, породоспус- 
ков), а также в однопутевых околоствольных выра­
ботках клетевых стволов (грузовая и порожняковая 
ветви) расстояние от стенки (крепи) или размеща­
емого в выработках оборудования и трубопроводов 
до наиболее выступающей части подвижного соста­
ва должно быть не кекее 1,0 м с обеих сторон 
выработки.

Не допускается устройство в двухпутевых вы­
работках проходов для людей между путями.

Во всех выработках в местах посадки людей в 
пассажирские поезда по всей длине поезда должен 
быть свободный проход шириной не менее 1,0 м.

§44. Ходовые отделения восстающих, в том 
числе и находящихся в проходке, должны отде­
ляться от рудного или материального отделения пе­
регородкой и иметь исправные полки и лестницы.

П р и м е ч а н и е .  Настоящее требование не распространяется 
на проходку восстающих с использованием проходческих комплек­
сов, подвесных клетей и способа секционного взрывания. При про­
ходке восстающих с применением подвесных клетей между проход­
чиками, находящимися а клети, и машинистом лебедки должна 
быть надежная двусторонняя связь.

§45. Проведение выработок с применением 
проходческих комплексов должно производиться в 
соответствии со специальными инструкциями, вклю­
чающими меры безопасности.

П ри м ечан и е . Выпуск горной мессы и з  проходимых д о­
стающих должен проиполяпся регулярно а целях исключения ее 
зааисшия.
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Б. Проведение и крепление горизонтальных и 
наклонных выработок

§46. При проведении горизонтальных и наклон­
ных выработок в породах, требующих искусствен­
ного поддержания, до установки постоянной крепи 
должна применяться временная крепь.

Необходимость применения временной крепи оп­
ределяется проектом или паспортом крепления.

В породах весьма слабых и неустойчивых (сы­
пучих, мягких и плывунах) выработки должны про­
водиться с применением опережающей крепи, щи­
тов или специальными способами.

П р и м е ч а н и е .  Если проведение выработки, подлежащей 
креплению, остановлено на длительный срок, постоянна* крепь на 
пройденном участке должна быть подведена вплотную к аабою.

§47. При проведении, углубке или ремонте 
наклонной выработки работающие в забое должны 
быть защищены от опасности падения сверху ваго­
неток и других предметов не менее чем двумя 
прочными заграждениями, конструкция которых ут­
верждается главным инженером шахты. Одно из 
заграждений должно устанавливаться в устье выра­
ботки, а другое -  не выше 20 м от места работы.

П р и м е ч а н и е .  Запрещается одновременное производство ра­
бот в наклонных ««работках на различных отметках.

В. Проходка, крепление и армирование 
вертикальных выработок

§48. На проходку, углубку, армирование и 
крепление стволов шахт должен быть составлен и 
утвержден проект организации работ (ПОР).

§49. Углубляемая часть вертикального ствола 
шахты должна быть изолирована от рабочего гори­
зонта в соответствий с проектом прочным полком 
или целиком, оставляемым под зумпфом ствола.
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Целик должен быть укреплен снизу надежной 
крепью со сплошной затяжкой.

§50. При проходке ствола (шурфа) рабочие, 
находящиеся в забое, должны быть защищены от 
возможного паления сверху предметов предохрани­
тельным полком, расположенным вблизи забоя.

§51. При проходке ствола и возведении посто­
янной крепи подвесной полок должен быть про­
чным и иметь раструб для прохождения бадей, а 
также приспособления (пальцы, домкраты и др.) 
для укрепления его в стволе во время работы. 
Высота бадейных раструбов должна быть не менее 
2000 мм. Проходческие полки должны быть обору­
дованы смотровыми щелями, позволяющими проход­
чику, ответственному за пропуск бадей и грузов 
через раструбы, видеть в забое положение оборудо­
вания, размешенного ниже полка.

При одновременной проходке ствола и возве­
дении постоянной крепи зазор между полком и 
возводимой крепью ствола или опалубкой, считая 
от выступающих ребер кружал, должен быть не 
более 120 мм и во время работы плотно перекрыт. 
Направляющие рамки должны останавливаться на 
0,5 и  выше раструба подвесного полка.

При совмещенной схеме проходки зазор меж­
ду полком и крепью ствола должен быть не более 
400 мм, на всех этажах полка по его периметру 
должно быть установлено решетчатое ограждение 
высотой не менее 1400 мм. Нижняя часть ограж­
дения должна иметь сплошную металлическую об­
шивку высотой не менее 300 мм.

Проемы для раструбов между этажами полка 
должны быть отшиты металлической сеткой с ячей­
ками не более 40x40 мм. В нижней части раструба 
в местах примыкания сетки к полку отшивка вы­
полняется в виде сплошного ограждения высотой
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не менее 300 мм.
При перемещении полкоа и наращивании ста­

вов труб работа в забое ствола запрещается. Все 
рабочие, кроме Лиц, сопровождающих полок и 
производящих наращивание труб, должны быть 
подняты на поверхность. Работы по перемещению 
полка, подвесного оборудования, подвесной метал­
лической опалубки и наращиванию труб должны 
производиться в присутствии лица технического 
надзора. Перемещение подвесного полка должно 
производиться по специальным сигналам.

Работы с подвесного полка после перемещения 
его в новое положение в забое могут быть возоб­
новлены только после центровки полка и натяжной 
рамы по бадьям с закреплением их и нанесением 
новых меток на указателе глубины подъемной маг- 
шины.

Подвесной полок должен иметь прочное и на­
дежное перекрытие Для защиты работающих на пол­
ке от падающих сверху предметов. При наращива­
нии проводников запрещается отсоединять прицеп­
ное устройство, на котором опускается проводник, 
до прикрепления проводника к ранее установленно­
му.

§52. Допустимое отставание временной или пос­
тоянной крепи от забоя должно устанавливаться 
проектом организации работ в зависимости от ус­
тойчивости боковых пород и условий безопасности 
работ.

§53. При проходке вертикальных стволов в 
неустойчивых породах с применением постоянной 
крепи из дерева установка вертикальных прогонов 
(вакдрутов) и постоянных распорок (расстрелов) 
должна производиться сразу же по возведении но­
вого эвена крепи длиной, равной длине вертикаль­
ного прогона (вандрута). Нижние венцы, не охва-
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ченные вертикальным прогоном, должны быть ук­
реплены временными распорками (расстрелами).

§54. Запрещается закладка пустот лесом при 
креплении несгораемыми материалами.

§55. При наличии воды за крепью необходимо 
произвести дренаж, обеспечивающий свободный сток 
воды в водоулавливающие устройства ствола.

§56. Запрещается на бадьевом (проходческом) 
подъеме открывать ляды на устье ствола, кроме 
случаев прохождения через них бадей и по указа­
нию лица, ответственного за организацию подъема 
и спуска людей и грузов. Конструкция ляд должна 
исключать возможность падения в ствол кусков 
горной массы или других предметов.

§57. До установки проходческого копра устье 
ствола должно быть перекрыто или отгорожено 
решеткой высотой 2,5 м, в которой для прохода 
людей должны оборудоваться решетчатые двери.

§58. Бадьи должны недогружаться на 100 мм 
до борта. Запрещается пользоваться бадьей, на борту 
которой отсутствуют предохранительные кулачки 
(упоры) -  по два с каждой стороны для поддер­
жания опущенной дужки на высоте не менее 40 мм 
от борта бадьи.

§59. Запрещается при открытых лядах погруз­
ка материалов в бадью, а также подвеска предме­
тов к канату.

§60. После взрывания и проветривания забоя 
до начала работ по уборке породы ствол и нахо­
дящееся в нем оборудование должны быть тщатель­
но осмотрены лицом технического надзора совмест­
но с бригадиром (звеньевым) и взрывником и 
приняты меры по приведению забоя в безопасное 
состояние, после чего этим же лицом технического 
надзора разрешается спуск рабочих в забой.

§61. Одновременные работы по армировке ство-
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ла шахты и монтажу копра или монтажу оборудо­
вания на нем должны производиться по проекту, 
предусматривающему специальное перекрытие устья 
ствола.

Проект должен быть утвержден главным инже­
нером организации (предприятия).

§62. Запрещается производить работы по ар­
мированию стволов и перемещению подвесных пол­
ков без предохранительных поясов, а также ис­
пользовать подвесные люльки в качестве подъемно­
го сосуда.

§63. Выемку предохранительного целика или 
разборку предохранительного полка, имеющихся в 
углубляемом стволе, можно производить только 
после полного окончания углубки и рассечки око- 
лоствольного двора.

Разборка предохранительного полка или выем­
ка целика должны производиться по специальному 
проекту, включающему организацию работ с обяза­
тельным применением временной крепи. Проходчи­
ки должны работать с предохранительными пояса­
ми, прикрепленными к надежным опорам.

§64. При проходке и углубке стволов на сли­
чай аварии с . подъемом должна предусматриваться 
подвесная лестница длиной, обеспечивающей разме­
щение на ней одновременно всех рабочих наиболь­
шей по численности смены.

Подвесная лестница должна быть прикреплена 
к канату лебедки и располагаться над подвесным 
полком. Лебедка должна иметь комбинированный 
привод (механический и ручной) и быть оборудо­
вана тормозами.

§65. При проходке и углубке стволов каждая 
подъемная установка должна иметь не менее двух 
независимых сигнальных устройств. Если одновре­
менно ведутся работы в забое и на подвесном полке,
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то сигнализация с полка и из забоя должна быть 
обособленной.

Между подвесным полком и забоем должна 
быть оборудована двусторонняя сигнализация.

Все рабочие, занятые на проходке и крепле­
нии ствола, должны знать сигналы и уметь их 
подавать.

Запрещается подавать сигналы из забоя непос­
редственно машинисту подъемной машины, минуя 
рукоятчика. Подача исполнительного сигнала долж­
на производиться только одним рукоятчиком на 
каждой подъемной установке.

Для подачи сигналов и наблюдения за при­
емом, разгрузкой и отправкой бадей в забое и на 
полке должны назначаться ответственные лица, 
прошедшие специальный инструктаж.

При проходке стволов шахт с применением по­
родопогрузочных машин должны быть приняты 
меры, исключающие возможность столкновения ба­
дей и грузов с погрузочной машиной при прохож­
дении через проем раструба в нижнем этаже полка- 
каретки.

При проходке вертикальных выработок во вре­
мя уборки породы грейферным грузчиком запреща­
ется:

а) производить уборку породы в местах забоя, 
где остались иевзорвавшиеся шпуровые заряды;

б) использовать грейфер для выдергивания за­
клинившихся в шпурах буров и для перемещения 
бадей по забою ствола.

§66. При уборке породы из забоя ствола грей­
фером, управляемым с поверхности и с полка, 
людям находиться в забое запрещается.

§67. Сообщение с дозаторной камерой бункера 
из околоствольного двора должно осуществляться 
по лестничному отделению ствола шахты или по
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специальному ходку» оборудованному лестницей.
§68. При производстве работ по проходке ство­

лов шахт специальными способами необходимо ру­
ководствоваться, кроме настоящих Правил* «Прави­
лами безопасности при проходке стволов шахт спе­
циальными способами», утвержденными Госгортех­
надзором СССР 31.03.88.

Г, Тюбинговая крепь стволов шахт

§69. При креплении ствола шахты тюбинговы­
ми кольцами:

а) установка тюбингов должна производиться с 
рабочего подвесного полка или непосредственно из 
забоя;

б) при установке основных венцов должен 
составляться акт осмотра и надежности пикотажа;

в) спуск cerMeHfoB-тюбингов необходимо про­
изводить со скоростью не более 1 м /с ;

г) прицепное устройство для спуска сегментов 
в шахту должно состоять из четырех цепей (стро­
повых канатов), из которых две должны быть снаб­
жены болтами и две -  крючьями для подхвата 
сегмента. Применяемые канаты должны отвечать тре­
бованиям ГОСТ и иметь свидетельство об их испы­
тании; запас прочности канатов должен быть не 
менее запаса прочности подъемного каната. Провер­
ка и браковка канатов должны производиться в 
соответствии с требованиями «Правил устройства и 
безопасной эксплуатации грузоподъемных кранов»;

д) при укладке тюбинга на место разрешается 
освобождать его от захвата только после взятия 
тюбинга не меньше чем на два болта;

е) при подаче тампонажного раствора в затю- 
бинговое пространство под давлением рабочие, за­
нятые на этих работах, должны использовать за-

30



щитные очки и резиновые перчатки;
ж ) установка сегмента при одном подъеме 

должна осуществляться с помощью вспомогатель­
ных лебедок, установленных на поверхности или 
на прочном полке, устроенном в части ствола, за­
крепленной постоянной крепью, или же с помощью 
полиспастов и блоков, укрепленных в стволе шах­
ты;

з )  запрещается без разрешения лиц техничес­
кого надзора открывать цементационные пробки в 
тюбинговой крепи;

и) величина незатампонированного закрепного 
пространства при тюбинговой крепи не должна 
превышать одной заходки.

При заполнении затюбингового пространства 
тампонажным материалом с помощью нагнетания до­
пустимое давление должно быть установлено проек­
том.

§70. На каждом калийном предприятии долж­
на быть создана служба (участок) водоподавления 
для профилактических и ремонтных работ в шахт­
ных стволах, закрепленных тюбинговой крепью.

3. Содержание я ремонт горных выработок

§7!. Все действующие выработки должны быть 
закреплены за лицами технического надзора для 
наблюдения за состоянием крепи, устройствами и 
оборудованием выработок в соответствии с назначе­
нием выработок и должностными обязанностями лиц 
надзора. Состояние откаточных путей, качество 
ремонта и настилки новых путей, вентиляционные 
устройства действующих выработок должны систе­
матически осматриваться лицами участкового надзо­
ра. Порядок и периодичность осмотров устанавли­
ваются главным инженером шахты.
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Закрепление действующих горных выработок 
для наблюдения между лицами надзора и результа­
ты проверки состояния х э н з , устройств и оборудо­
вания горных выработок лахкны заноситься в 
«Журнал записи результатов осмотра ктвгд и со­
стояния выработок».

§72. Крепь и армирозка вертикальных и на­
клонных стволов шахт, слу жащих для спуска, подъ­
ема людей и грузов, должны осматриваться ежесу­
точно специально назначенными лицами.

Периодически, но не реже одного раза в ме­
сяц, крепь и армировка стволов должны тщательно 
осматриваться начальником или главным инжене­
ром шахты или их заместителями.

При осмотре вертикального ствола с крыши 
подъемного сосуда люди, производящие осмотр, 
должны находиться под защитными зонтами и поль­
зоваться предохранительными поясами.

Если нарушена нормальная работа подъема 
(застревание клети или скипа в стволе, неплавное 
движение клети или скипа по проводникам и т.п.), 
осмотр крепи и армировки ствола производится 
немедленно начальником, главным инженером шах­
ты или их заместителями.

При обнаружении опасных нарушений крепи 
или армировки подъем по этим стволам должен 
быть немедленно прекращен, а крепь и армировка 
должны быть приведены в безопасное состояние. 
Результаты осмотра заносятся в «Журнал записи 
результатов осмотра состояния стволов шахт».

§73. При проверке состояния стволов калий­
ных и соляных рудников, проводимой под руковод­
ством лица, назначенного главным инженером руд­
ника, дополнительно к требованиям, изложенным в 
§72, должны осуществляться:

а) учет притоков рассола н не реже одного
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раза в месяц отбор проб и их анализ;
б) визуальная проверка интервалов расположе­

ния кейль-кранцев, болтовых соединений тюбингов 
и пикотажных швов не реже одного раза в квар­
тал.

Проверка состояния тюбинговой крепи и затю- 
бингового пространства должна производиться ко­
миссией, назначенной главным инженером рудника, 
не реже одного раза в два года. Результаты осмот­
ра должны заноситься в «Журнал записи результа­
тов осмотра состояния стволов шахт».

§74. Стволы, служащие только для вентиля­
ции, должны осматриваться не реже одного раза в 
год, для чего они должны оборудоваться соответ­
ствующими устройствами (клетью, бадьей и т.п.).

§75. Уборка породы из завала и возведение 
крепи должны производиться по утвержденному 
главным инженером шахты проекту. При проведе­
нии указанных работ обязательно присутствие лица 
технического надзора.

§76. Ремонт наклонных откаточных выработок 
при откатке бесконечным канатом разрешается про­
изводить только при освобожденном от вагонеток 
канате; вагонетки, используемые для погрузки по­
роды при ремонте, закрепляются специальными 
скобами, заводимыми за рельсы, или подпираются 
стойками без освобождения от каната.

§77. Работы по капитальному ремонту стволов 
шахт, уклонов и других выработок (или их учас­
тков) в сложных горнотехнических условиях (в зоне 
рыхлых отложений, в наносах, при наличии плы­
вунов, на талых участках в вечной мерзлоте и т.п.), 
а также работы по перекреплению стволов, ремонту 
и ликвидации последствий обвалов в выработках, 
пожаров и других аварий должны производиться 
по специальному проекту, утвержденному главным
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инженером организации (предприятия).
Запрещается одновременное производство ремон­

тных работ в двух и более пунктах по длине ство­
ла, уклона, если их угол наклона более 12°.

При проведении ремонтных работ в стволах, 
уклонах запрещается подъем и передвижение по ним 
людей, кроме лиц, занятых на ремонтных работах.

§78. Спуск и подъем грузов, предназначенных 
для ремонта стволов и уклонов, должны быть обес­
печены сигнализацией от лиц, принимающих груз, 
к рукоятчику (стволовому). Из мест, где произво­
дятся ремонтные работы, должен быть надежный 
выход на ближайший рабочий горизонт, на поверх­
ность или в параллельную выработку.

§79. При восстановлении стволов старых шахт, 
шурфов и восстающих выработок спуск людей раз­
решается после проветривания этих выработок и 
проверки соответствия состава воздуха в них уста­
новленным нормам.

§80. При перекреплении ствола шахты снятие 
вертикальных прогонов (вандрутов) можно произ­
водить только в пределах одного звена с обеспече­
нием устойчивости крепи.

§81. После выполнения ремонтов крепи или 
армировки ствол шахты должен быть детально ос 
мотрен лицом, назначенным руководством шахты 
проведены пробный спуск и подъем подъемного 
сосуда с занесением результатов осмотра в «Ж ур­
нал записи результатов осмотра состояния стволов 
шахт».

§82. Положение стенок шахтного ствола и про­
водников в нем подлежит проверке (профилирова­
нию) главным маркшейдером шахты или специали­
зированной бригадой. Сроки и методы профилиро­
вания устанавливаются главным инженером органи­
зации (предприятия) для каждого ствола, но не
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реже одного раза в три года. Результаты профили* 
рования отражаются в маркшейдерской документа* 
ции на вертикальных разрезах и планах сеченнй 
по стволу шахты и докладываются главному инже* 
неру организации (предприятия), который обязан 
на вертикальном разрезе зафиксировать свои указа* 
ния о необходимых мероприятиях по устранению 
выявленных отклонений от проекта.

§83. При ремонте крепи в откаточных выра* 
ботках, по которым производится движение поез­
дов, должны быть установлены световые сигналы 
на расстоянии 80 м в обе стороны от места, где 
производятся ремонтные работы. Контактный про­
вод на участке ремонта должен быть отключен и 
заземлен.

При ремонте крепи в наклонных выработках 
движение по ним вагонеток запрещается.

§84. При чистке зумпфа ствола шахты или 
производстве в нем каких-либо других работ дви­
жение подъемных сосудов по стволу должно быть 
полностью прекращено, а работающие в зумпфе 
должны быть защищены от возможного падения 
предметов сверху.

4. Ликвидация горных выработок

§85. Ликвидация горных выработок должна 
производиться в соответствии с требованиями «Ин­
струкции о порядке ликвидации и консервации 
предприятий по добыче полезных ископаемых». 
Ликвидируемые горные выработки, имеющие выход 
на поверхность (вертикальные шахтные стволы, 
шурфы, скважины диаметром 200 мм и более), 
должны быть засыпаны, а затем перекрыты желе­
зобетонными полками. Допускается перекрытие вер­
тикальных стволов и шурфов (пройденных в устой-
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чивых и необводненных породах) железобетонными 
полками при наличии положительного заключения 
специализированной организации, имеющей лицен- 
зию Госгортехнадзора России на соответствующий 
вид деятельности. Один полок должен устанавливать­
ся в коренных породах на глубине не менее 10 м от 
устьев стволов, шурфов, вторым полком должны пе­
рекрываться их устья. На время ликвидации указан­
ных выработок устья их должны ограждаться. Ликви­
дация вертикальных стволов, шурфов, скважин 
большого диаметра и их изоляция от действующих 
выработок должна производиться по проектам, ут­
вержденным главным инженером организации (пред­
приятия) и согласованным с органами Госгортехнад­
зора.

Устья ликвидированных наклонных и горизон­
тальных выработок, имеющих выход на земную 
поверхность, должны быть закрыты кирпичными, 
каменными или бетонными перемычками. Наклон­
ные и горизонтальные выработки ликвидируются по 
проекту, утвержденному главным инженером орга­
низации (предприятия) и согласованному с органа­
ми Госгортехнадзора.

Устья ликвидированных выработок должны 
быть ограждены водоотливными канавами и приня­
ты дополнительные меры по исключению затопле­
ния действующих горных выработок.

Ликвидированные горные выработки долж­
ны быть своевременно отражены на планах горных 
работ.

Устья ликвидированных выработок, имеющих 
выход на поверхность, не реже одного раза в год 
осматриваются комиссиями, назначаемыми главным 
инженером шахты (рудника).

$86. Запрещается извлечение крепи из шахт­
ных стволов, наклонных и горизонтальных вырабо-
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ток при их ликвидации, кроме особых случаев, на 
которые должен быть составлен специальный про­
ект, утвержденный главным инженером организации 
(предприятия).

5. Предупреждение падения людей н предметов 
в горные выработки

§87. Устья действующих и находящихся в 
проходке вертикальных и наклонных выработок 
(стволов, шурфов и др-.), оборудованных подъем­
ными установками, должны быть ограждены с не­
рабочих сторон стенками или металлической сеткой 
высотой не менее 2,5 м. Указанные вертикальные и 
наклонные выработки на устьях с рабочих сторон, 
а также на всех основных и промежуточных гори­
зонтах должны иметь предохранительные решетки 
или двери, оборудованные блокировкой, исключаю­
щей возможность их открывания до прихода подъ­
емного сосуда на приемную площадку и включаю­
щей сигнал «Стоп» у машиниста при открытых ре­
шетках или дверях.

На рельсовых путях клетевых околоствольных 
дворов и на приемных площадках на поверхности 
перед каждым клетевым отделением должны уста­
навливаться нормально закрытые задерживающие 
стопоры.

Устья участковых и других мелких шурфов 
должны закрепляться срубом выше уровня поверх­
ности не менее чем на 0,5 м и перекрываться лядами 
или решетками.

Зумпфы стволов должны иметь приспособле­
ния (посадочные брусья, кулаки) для предотвраще­
ния случайного опускания в них клетей или бадей. 
При пересечении ствола шахты с горизонтальной 
выработкой для перехода людей с одной стороны
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ствола на другую должна быть сделана обходная 
выработка.

Разрешается устройство прохода под лестнич­
ными отделениями стволов.

§88. Перед устьями стволов при подъеме в 
бадьях как на нижней, так и на верхней приемных 
площадках должны быть установлены прочные пе­
регородки для опоры бадейщиков. При отсутствии 
механического привода для открывания ляд бадей­
щики должны выполнять работу с использованием 
предохранительных поясов.

§89. Стволы шахт, служащие для спуска и 
подъема людей и грузов, должны содержаться в 
чистоте, а зимой систематически очищаться от льда. 
Лестничное отделение в стволе шахты должно быть 
устроено так, чтобы доступ к нему из околостволь- 
иого двора не был затруднен. Лестничное отделе­
ние стволов шахт и шурфов должно быть изолиро­
вано от прочих отделений дощатой или металличес­
кой перегородкой по всей длине выработки.

§90. Устья стволов вентиляционных шахт, шур­
фов и скважин, не находящихся в надшахтных 
зданиях, должны быть ограждены прочной стенкой 
высотой не менее 2,5 м.

Доступ к устьям стволов шахт и шурфов дол­
жен быть только через дверь, запирающуюся на 
замок. На замок должны запираться также решет­
чатые двери, устраиваемые в околоствольных дво­
рах при пересечении горизонтальных выработок с 
вентиляционными шахтами и шурфами.

Если вентиляционные стволы шахт и шурфов 
служат запасными выходами, то решетчатые двери, 
устраиваемые при пересечении с горизонтальными 
выработками, должны запираться на запоры без 
замков, а двери у устья стволов шахт или шурфов 
должны запираться на запоры, открывающиеся из-
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нугри без ключа.
Решетчатые двери после прохода людей долж­

ны закрываться.

РАЗДЕЛ III

ОТРАБОТКА МЕСТОРОЖДЕНИЙ, 
СКЛОННЫХ К ГОРНЫМ УДАРАМ

§91. На каждом месторождении, склонном к 
горным ударам, должна быть создана комиссия по 
горным ударам под председательством главного 
инженера (технического директора) организации 
(предприятия) и организована специальная служба 
прогноза и предотвращения горных ударов. Комис­
сия решает вопросы отработки месторождения, склон­
ного к горным ударам, определения комплекса мер 
по борьбе с горными ударами, корректировки про­
ектов, годовых и перспективных планов развития 
горных работ.

§92. Для каждого месторождения (группы мес­
торождений) или объекта строительства, склонных 
к горным ударам, должны быть разработаны «Ука­
зания по безопасному ведению горных работ» в 
соответствии с «Инструкцией по безопасному веде­
нию горных работ на рудных и нерудных место­
рождениях (объектах строительства подземных соо­
ружений), склонных к горным ударам», утвержден­
ной Госгортехнадзором СССР 13.07.89, которыми 
определяются категории удароопасности и меропри­
ятия по прогнозу и снижению удароопасности для 
конкретных участков месторождения.

§93. Вскрытие, подготовка и порядок отработ­
ки залежей, опасных по горным ударам, должны 
осуществляться на основе геодинамического райони­
рования месторождения с соблюдением следующих
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принципов:
а) вскрытие месторождений, подготовку и от* 

работку рудных тел (залежей) производить при 
минимальной изрезанное™ рудного массива, обеспе­
чивая планомерное извлечение запасов без образо- 
вания участков, целиков с концентрацией напряже­
ний, способных вызвать горный удар;

б) выбор мест расположения стволов шахт, 
горизонтов и выработок околоствольного комплекса 
осуществлять в неудароопасных или наименее опас­
ных породах;

в) преимущественное проведение горных выра­
боток в направлении наибольшего из напряжений, 
действующих в массиве горных пород;

г) ведение горных работ без оставления жест­
ких целиков преимущественно расходящимися фрон­
тами очистной выемки или с отработкой одним 
фронтом;

д) осуществление мер разгрузки массива от 
повышенных концентраций напряжения с использо­
ванием опережающей надработки или подработки 
массива, методов локальной разгрузки (разбурива­
ние шпурами или скважинами, камуфлетное взры­
вание и т.д.), придание искусственной податливос­
ти конструкции, формируемой закладкой с задан­
ными компрессионными свойствами.

§94. На каждой шахте (руднике), отрабатыва­
ющей месторождения (на объектах строительства 
подземных сооружений), породы которых склонны 
к горным ударам, должны осуществляться прогноз 
удароопасности и профилактические мероприятия.

§95. Ликвидация последствий горных ударов и 
возобновление горных работ в выработках произво­
дятся с разрешения Комиссии по горным ударам 
после составления проекта по ликвидации последст­
вий горного удара, утвержденного главным инжене-
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ром (техническим директором) организации (пред* 
приятия).

§96. Технологическая часть проекта (вскрытие, 
подготовка, порядок отработки, проведение горных 
выработок и системы разработки), а также разде* 
лы, касающиеся мер по предотвращению горных 
ударов, должны пройти экспертизу в специализиро­
ванных организациях по проблемам горных ударов. 
Опытно-промышленные испытания систем разработ­
ки, способов проходки выработок, а также другие 
горно-экспериментальные работы должны произво­
диться по проектам, утвержденным в установлен­
ном порядке после проведения независимой экспер­
тизы в специализированных организациях и согла­
сования органами Госгортехнадзора.

РАЗДЕЛ IV

ПРОВЕТРИВАНИЕ ПОДЗЕМНЫХ ВЫРАБОТОК

1. Рудничный воздух

§97. Шахты при разработке рудных и неруд­
ных месторождений подразделяются на негазовые и 
газовые, в которых выделяются метан, водород, 
сероводород, а также опасные по взрыву сульфид­
ной пыли.

§98. Содержание кислорода в воздухе вырабо­
ток, в которых находятся или могут находиться 
люди, должно составлять не менее 20% (по объ­
ему). Содержание углекислого газа в рудничном 
воздухе не должно превышать на рабочих местах- 
0,5%; в выработках с общей исходящей струей 
шахты -  0,75% и при проведении и восстановлении 
выработок по завалу -  1 %.

Воздух в действующих подземных выработках
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не должен содержать ядовитых газов (паров) боль­
ше предельно допустимой концентрации, указанной 
в табл. 1.

Т а б л и ц а  1

Наименование ядовитых 
газов (паров).

Формула

Предельно допустимая 
концентрация газа в 

действующих выработ­
ках шахт

% по объему м г/м 9

Окись углерода (оксид 
углерода) СО 0,0017 2 0

Окислы азота (оксиды 
азота) в пересчете на NO, Щ 1 0,00026 5

Сернисты* газ (диоксид 
серы, сернистый ангид­
рид) SO, 0,00038 1 0

Сероводород H,S 0,00071 1 0

Акролеин С3 Н4О 0,000009 0 , 2

Формальдегид сн,о 0,00004 0.5

Ртуть металлическая Hg - 0 , 0 1

П р к » * ч а н м е .  При проверке достаточности разжижения ядо- 
витых продуктов взрыва 1 л  окислов азота принимать эквивален­
тным 6,5 л окиси углерода* i  л  сернистого газа -  4*5 л окиси 
углерода и 1 л сероводорода -  2*4 л окиси углерода.

§99. Количество воздуха, необходимого для про­
ветривания выработок, должно рассчитываться по 
наибольшему числу людей, занятых одновременно 
на подземных работах, по углекислому газу, ядови­
тым и горючим газам, пыли, ядовитым газам, об­
разующимся при производстве взрывных работ; по 
вредным компонентам выхлопных газов, выделяю­
щихся при применении оборудования с двигателями 
внутреннего сгорания, а также по минимальной ско*
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рости движения воздуха, причем принимается к 
учету наибольшее количество воздуха, полученного 
яри расчете по вышеуказанным факторам.

Количество воздуха, рассчитываемого по числу 
людей, должно быть не менее б м3/м ин на каж­
дого человека, считая по наибольшему числу од­
новременно работающих людей в смене.

При производстве взрывных работ необходи­
мое количество воздуха как для участков, так и 
для всей шахты должно определяться по количес­
тву ядовюых продуктов взрыва, образующихся при 
одновременном взрывании наибольшего количества 
взрывчатого вещества (ВВ), считая, что при взры­
ве 1 кг взрывчатых веществ образуется в среднем 
40 л условной окиси углерода, в том числе вклю­
чающей и окислы азота.

Для расчета должно приниматься следующее 
наибольшее количество одновременно взрываемого 
ВВ:

а) при 2-часовом межсменном перерыве и про­
ведении взрывных работ в начале перерыва в тече­
ние 30 мин -  все количество ВВ, расходуемого в 
межсменный перерыв. Количество ВВ, расходуемо­
го на протяжении смены (вторичное дробление, 
проходка отдельных выработок и др.), в указан­
ный расход не включается, если это количество 
меньше принятого для вышеуказанного расчета и 
если по этому расходу не производится расчет в 
соответствии с п. <б> настоящего параграфа;

б) в случаях, когда наибольшее количество ВВ 
на протяжении смены расходуется для вторичного 
дробления (системы разработки с массовой отбой­
кой) и на проходку выработок, для расчета следу­
ет принимать при 6-7-часовой смене 1 /3  количес­
тва ВВ, расходуемого в течение смены, если эта 
часть ВВ больше расходуемого в межсменный пере-

43



рыв.
Допускается с учетом фактической газовости 

применяемых взрывчатых веществ определение пот* 
ребного количества воздуха путем его расчета для 
отдельных забоев и выработок различного назначе­
ния с последующим суммированием по участкам, 
крыльям, горизонтам и шахте в целом с учетом 
утечек, неравномерности распределения и резерва, 
если это предусмотрено проектом. Данные расчеты 
могут корректироваться по результатам воздушно- 
депрессионных съемок и газовости В В при прове­
дении взрывных работ.

Количество воздуха, подаваемого в каждый 
забой, в котором производятся взрывные работы, 
должно быть таким, чтобы перед допуском рабочих 
в указанный забой образовавшиеся при взрывании 
ядовитые продукты взрыва (окись углерода, окись 
азота и др.) были разжижены не менее чем до 
0,008% по объему при пересчете на условную окись 
углерода, такое разжижение должно достигаться в 
течение не свыше 30 мин; количество воздуха и 
время, необходимое для освобождения забоя от 
ядовитых газов -  продуктов взрыва, определенное 
вышеуказанными расчетами, должно проверяться 
анализами. В течение не менее 2 ч после допуска 
рабочих воздух должен подаваться в места взрыва­
ния в том же количестве, в каком он поступал 
после взрывания до допуска рабочих в забой.

П р и м е ч а н и я .  1 . В тех случаях, когда очистные работы в 
шахтах ведутся в одну или две смены в сутки, порядок и длитель­
ность проветривания очистного забоя после взрывных работ с до­
ведением содержания ядовитых газов до санитарных норм опреде­
ляются проектом с учетом общей схемы проветривания и органи­
зации работ на шахте.

2. Расчет количества, воздуха, необходимого для проветрива­
ния горных выработок калийных рудников, производится в соот­
ветствии с требованиями инструкции, согласованной с Госгортехнад­
зором России.
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3. Проветривание горных выработок при подготовке и после 
проведения массовых взрывов должно осуществляться в соответст­
вии с проектами массовых взрывов при соблюдении требований 
действующих Единых правил безопасности при взрывных работах и 
Типовой инструкции по безопасному проведению массовых взрывов 
в подземных выработках.

4. Количество воздуха, необходимого для проветривания гор­
ных выработок шахт, отнесенных к радиационно опасным произ­
водствам, должно рассчитываться в соответствии с указаниями §99, 
а также и по скрытой энергии радиоактивных веществ.

§100. При стволах и штольнях с поступаю­
щей струей воздуха должны быть калориферные 
устройства, обеспечивающие поддержание темпера­
туры воздуха не менее +2°С в 5 м от сопряжения 
канала калорифера со стволом (штольней).

Температура, до которой должен нагреваться 
воздух, подаваемый в шахты, расположенные в зоне 
вечномерзлых пород, определяется проектом. При 
разработке россыпных месторождений в зоне рас­
пространения вечномерзлых пород и проведении 
стволов с искусственным замораживанием пород 
необходимость и пределы подогрева воздуха уста­
навливаются в зависимости от мерзлотно-геологи­
ческих и горнотехнических условий.

§101. Скорость движения воздуха в очистных 
забоях при температуре до 20°С должна быть не 
ниже 0,5 м /с ,  в подготовительных и нарезных 
выработках -  не ниже 0,25 м /с ,  при проведении 
стволов -  не ниже 0,15 м /с .  Скорость движения 
воздуха не должна превышать следующих норм:

а) в очистных и подготовительных выработках -  
4 м /с ;

б) в квершлагах, вентиляционных и главных 
откаточных штреках, капитальных уклонах -  8 м /с ;

в) в остальных выработках -  6 м /с ;
г) в воздушных мостах (кроссингах) и Глав* 

ных вентиляционных штреках “  10 м /с ;
д ) в стволах, по которым производятся спуск
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и подъем людей и грузов, -  8 м /с ;
е) в стволах, служащих только для подъема и 

спуска грузов, -  12 м /с ;
ж ) в стволах, оборудованных подъемными ус­

тановками, предназначенными для подъема людей в 
аварийных случаях и осмотра стволов, а также в 
вентиляционных каналах -  15 м /с ;

з )  в вентиляционных скважинах и восстающих, 
не имеющих лестничных отделений, скорость воз­
душной струи не ограничивается.

Температура воздуха в подготовительных, очис­
тных и других действующих выработках не должна 
превышать 26°С. При температуре свыше 2(УС 
должны приниматься специальные меры по ее сни­
жению.

П р и м е ч а н и я .  1. Производство ремонтных работ в стволах 
и передвижение людей по лестничным отделениям разрешаются при 
скорости воздуха не более 8  м /с ,

2 . Минимальная скорость воздуха 0,5 м /с  не относится к 
очистным забоям при разработке камерно-столбовой системой и за­
боям шириной более 5 м, в которых скорость воздуха должна 
быть не менее 0,15 м /с .

3. Скорость движения струи воздуха в очистных забоях и 
камерах-лавах при разработке россыпных месторождений в зоне 
вечномерзлых пород, а также в подготовительных и очистных вы­
работках соляных и калийных рудников должна быть не менее 
0 ,t5  м /с .

4. Скорость воздуха при температуре более 2 0 °С должна 
определятся проектом.

2. Общие правила проветривания 
подземных выработок

§102, Все шахты должны иметь искусственную 
вентиляцию. Проветривание шахт должно быть ус* 
тойчивым и надежным.

При проектировании должны предусматривать­
ся наиболее совершенные и рациональные схемы 
вскрытия месторождений, обеспечивающие эффектив-
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ное проветривание горных выработок, блоков, зале* 
жей, панелей.

§103. В случае обнаружения в выработках во 
время работы ядовитых газов или снижения качес­
тва воздуха против норм, установленных настоящи­
ми Правилами, а также при нарушении проветри­
вания находящиеся в этих выработках люди долж­
ны быть немедленно выведены на свежую струю.

Непроветриваемые выработки должны быть зак­
рыты решетчатыми перегородками. Возобновление 
работ в закрытых выработках допускается только 
после доведения состава воздуха в них до установ­
ленных норм.

Выработки, проветриваемые после взрывных 
работ, должны быть ограждены предупредительным 
сигналом с надписью «Вход запрещен, забой про­
ветривается».

§104. Объединение шахт с независимым про­
ветриванием в одну вентиляционную систему разре­
шается только по проекту, выполненному проект­
ной организацией. Шахты, объединенные в одну 
вентиляционную систему, должны обслуживаться еди­
ной пылевентиляционной службой (ПВС) и иметь 
один План ликвидации аварий.

В выработках, соединяющих две шахты с не­
зависимым проветриванием и не объединенных в 
одну вентиляционную систему, должны устанавли­
ваться глухие взрывоустойчивые огнестойкие пере­
мычки. Места установки и конструкция перемычек 
определяются проектом.

§105. Камеры для зарядки аккумуляторных ба­
тарей электровозов и склады ВМ должны провет­
риваться обособленной струей свежего воздуха. 
Запрещается направлять исходящие из них струи 
воздуха в выработки со свежей струей.

Допускается по разрешению главного инженера
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организации (предприятия) устройство зарядных ка­
мер для электровозов без обособленного их провет­
ривания при условии:

а) одновременной зарядки не более трех акку­
муляторных батарей электровозов со сцепным ве­
сом до 5 т или одной батареи нормального типа;

б) содержания водорода в струе воздуха, пос­
тупающего через такие камеры в другие выработки, 
в количестве не более 0,5% в моменты максималь­
ного выделения водорода от зарядки батарей;

в) систематического проведения анализа возду­
ха на содержание водорода.

Все машинные и трансформаторные камеры 
должны проветриваться свежей струей воздуха; 
камеры длиной до 6 м допускается проветривать за 
счет диффузии при ширине входа в них не менее 
1,5 м, оборудованного решетчатой дверью.

§106. Запрещается использование одного и того 
же вертикального или наклонного ствола шахты или 
штольни для одновременного прохождения входя­
щей и исходящей струй воздуха.

Исключение может быть допущено на время 
проходки стволов (штолен) и выработок до соеди­
нения с другим стволом или вентиляционной сбой­
кой. В этих случаях в стволе (штольне) должны 
быть расположены вентиляционные трубы соответ­
ствующего диаметра.

§107. Для предупреждения утечек воздуха на 
пути его движения необходимо принимать следую­
щие меры:

а) закрывать воздухонепроницаемыми перемыч­
ками вентиляционные и другие выработки по исте­
чении в них надобности в результате подвигания 
очистных или подготовительных работ;

б) при выемке полезного ископаемого без ос­
тавления целиков над откаточными выработками
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устраивать плотный настил с засыпкой пустой по­
родой или рудой, гарантирующей воздухонепрони­
цаемость;

в) между выработками с входящими и исходя­
щими струями устанавливать чураковые или камен­
ные перемычки на глиняном, известковом или це­
ментном растворе;

г) осмотр перемычек производить не реже одно­
го раза в неделю.

Аналогичные мероприятия необходимо осущес­
твлять и для предупреждения утечек воздуха через 
старые выработки.

§108. Запрещается подводить свежий воздух к 
действующим подготовительным и очистным забо­
ям, а также удалять воздух из них через завалы 
и обрушения.

Это запрещение не распространяется на вре­
менные работы при ликвидации аварии.

§109. Вентиляция шахты должна осуществлять­
ся тах, чтобы отдельные блоки и камеры имели 
независимое друг от друга проветривание за счет 
общешахтмой депрессии и чтобы в случае необхо­
димости некоторые блоки и камеры могли быть 
выключены из общей схемы без нарушения провет­
ривания других блоков, камер и участков.

В отдельных случаях может быть допущено 
последовательное проветривание не более двух очис­
тных камер (блоков, лав), причем необходимо 
принимать меры (добавочная струя свежего возду­
ха, орошение, водяные туманы, заслоны) для обес­
печения во второй камере качественного состава 
воздуха.

Допускается при разработке месторождений ка­
мерной, камерно-столбовой системой, слоевым обру­
шением, нисходящей слоевой выемкой с твердею­
щей закладкой проветривание очистных забоев вен-
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тиляторами местного проветривания.
§110. В негазовых шахтах допускается провет­

ривание в действующих выработках тупиков дли­
ной до 10 м за счет диффузии.

3 . Дополнительные правила для вахт, 
опасных по газу или выли

§111. К шахтам, опасным по газу, откосятся 
такие, в которых хотя бы на одном пласте (зале- 
же) обнаружен метай, водород или сероводород.

§112. Шахты, в которых обнаружено или про­
гнозируется выделение метана, водорода или серо­
водорода должны переводиться на газовый режим. 
На этих шахтах должны проводиться научно-иссле­
довательские работы по изучению газопроявлений.

Работы в шахтах, переведенных на газовый 
режим, должны осуществляться в соответствии со 
специальными мероприятиями, разработанными на 
основе «Типовых специальных мероприятий газово­
го режима на подземных рудниках и объектах гор­
норудной и нерудной промышленности», согласован­
ных с Госгортехнадзором Россия (приложение 4  
настоящих Правил).

§113. В выработках, в атмосфере которых об­
наружено содержание горючих газов 0,5% и более 
(метан + водород) или ядовитых газов выше ПДК, 
все работы должны быть немедленно прекращены, 
люди выведены из них на свежую струю, отключе­
на электроэнергия, выключены дзигзтеди внутрен­
него сгорания и приняты меры по раз газированию. 
При определении количества воздуха для проветри­
вания таких выработок принимать 1 м3 водорода 
эквивалентным 2 м3 метана.

§114. Количество подаваемого воздуха в шах­
ту, разрабатывающую пласты или участии, опасные
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по выбросам газов и суфлярным выделениям, до­
лжно быть таким, чтобы содержание горючих газов 
(метан + водород) в общей исходящей струе не 
превышало 0,5%, но не менее 2,1 м3/м и н  на 1 м3 
среднесуточной добычи горной массы.

П р и м е ч а н и е .  Количество воздуха, подаваемого в калийные 
рудники, должно быть ие менее количества воздуха, определяемого 
как сумма потребностей по газовому фактору всех скльвикитовых и 
кариалиговых пластов иэ расчета 1,4 м3/мин и 2,1 м3/м ин  соответ­
ственно на 1 и3 среднесуточной добычи горной массы.

§115. Если в калийных шахтах, где отраба­
тывается несколько пластов, имеются отдельные 
пласты или участки (рабочие зоны), опасные по 
газу, газовый режим распространяется только на 
эти отдельные пласты и участки (рабочие зоны) 
при условии их обособленного проветривания.

При проведении выработок, вскрывающих га- 
зоопасные пласты, должно производиться бурение 
опережающих скважин иэ забоев выработок, начи­
ная с 10 м до места ожидаемого пересечения вы­
работками пластов, при неснижаемом опережении 
скважин не менее 5 м.

При проведении комбайновым способом укло­
нов, вскрывающих газоопасные пласты, должно про­
изводиться бурение дегазационных шпуров в кров­
ле уклонов, начиная с 20 м до места ожидаемого 
пересечения уклонами пластов.

Проведение выработок и уклонов при прибли­
жении к газоопасным пластам должно производить­
ся в соответствии с проектом организации работ 
(ПОР), утвержденным главным инженером органи­
зации (предприятия).

§116. Шахты серных рудников в зависимости 
от содержания газа (сероводорода) и пыли подраз­
деляются на:

а) неопасные по ядовитым газам и пыли с 
обычным режимом работ;
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б) опасные по ядовитым газам;
в ) опасные по взрыву пыли.
К  неопасным по газу и пыли серным шахтам 

относятся шахты, добывающие руды со средним со­
держанием в них серы менее 12%.

Для серных шахт, опасных по ядовитым га­
зам, обязательными являются следующие дополни­
тельные требования:

а) при проходке капитальных и подготовитель­
ных выработок -  применение опережающего (на 5 -  
10 м) бурения;

б ) отвод шахтных вод в закрытых лотках или 
трубах при наличии в них растворенного сероводо­
рода;

в ) обеспечение всех лиц изолирующими само- 
спасателями при спуске в шахту.

Опасные по взрыву пыли серные шахты под­
разделяются на две группы в зависимости от сред­
него содержания серы в руде:

I группа -  от 12 до 18%;
II труппа -  более 18%.
Для шахт, опасных по взрыву пыли, обяза­

тельными являются следующие дополнительные тре­
бования:

Для шахт I группы:
а) смывание серной пыли со стенок вырабо­

ток;
б) орошение забоя перед взрыванием.
Для шахт II группы:
а) орошение забоя и систематическое смывание 

серной пыли со стенок выработок;
б ) применение электрооборудования во взрыво­

безопасном исполнении.
Балласт для рудничных путей в шахтах, опас­

ных по серной пыли, должен применяться только 
из инертной породы.
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Для каждого забоя серной шахты главный 
инженер шахты должен утвердить схему располо­
жения шпуров и предельную величину Зарядов ВВ.

Шпуры, попадающие в пустоты или трещины, 
не должны заряжаться ВВ.

§117. Горные работы на колчеданных рудни­
ках с содержанием пирита в руде более 65% долж­
ны проводиться в соответствии с требованиями 
«Инструкции по предупреждению взрывов сульфид­
ной пыли на подземных рудниках, разрабатываю­
щих пиритосодержащие колчеданные руды», утвер­
жденной Министерством металлургии СССР 13.02.91.

4. Вентиляционные устройства

§118. Вентиляционные двери должны устанав­
ливаться в перемычках, заделываемых на глубину, 
обеспечивающую герметичность по периметру выра­
ботки.

На главных откаточных путях с интенсивной 
откаткой вентиляционные двери должны автомати­
чески открываться и закрываться или же обслужи­
ваться специальными дверовыми. Автоматически дей­
ствующие двери должны ежедневно осматриваться 
лицами набора.

По истечении надобности вентиляционные две­
ри и перемычки должны убираться.

§119. Если вследствие частого, хотя бы и 
кратковременного, открывания двери может нару­
шаться нормальное проветривание шахты (участка), 
то должны устанавливаться две или несколько две­
рей на таком расстоянии друг от друга, чтобы одна 
из них была закрытой при прохождении через 
другую транспортных средств.

§120. Для предупреждения возникновения ко­
роткого замыкания вентиляционных струй при ус-
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тройстве дверей, разделяющих эти струи, должны 
соблюдаться следующие правила:

а) число дверей должно быть не менее двух, 
причем расстояние между дверями должно быть 
больше максимальной длины состава вагонеток;

б) двери должны быть воздухонепроницаемы­
ми, выполненными из металла, дерева, обшитого 
листовым железом, или других негорючих матери­
алов;

в) при наличии в выработке рельсовых путей 
должны быть приняты меры для устранения утечек 
воздуха через порог двери.

В выработке, соединяющей стволы (подающие 
воздух и вытяжные), должны быть устроены две 
каменные или бетонные перемычки, каждая с дву­
мя дверями, открывающимися в противоположные 
стороны.

§121. Регулирование воздушных струй по об­
щешахтным выработкам производится только по ука­
занию начальника пылевентиляционной службы, а 
по внутриблоковым выработкам -  по указанию на­
чальника участка при согласовании с ЛВС.

§122. Запрещается применять горючие матери­
алы при сооружении кроссингов.

5 . Вентиляторные установки

§123. Подземные выработки должны проветри­
ваться при помощи непрерывно действующих вен­
тиляторов главного проветривания. Допускается в 
отдельных случаях на действующих шахтах с раз­
решения органов Госгортехнадзора установка под­
земных вспомогательных вентиляторов главного 
проветривания.

§124. Вентиляторная установка для проветри­
вания при проходке ствола должна быть установле-
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на на поверхности ха расстоянии не менее 15 м от 
ствола.

Отставание вентиляционных труб от забоя при 
проходке ствола должно определяться проектом 
организации работ (П О Р), но не более 15 м; во 
время погрузки грейфером это расстояние может 
быть увеличено до 20 м.

Трубы должны быть изготовлены из негорю­
чих материалов и подвешиваться на канатах или 
крепиться жестко к крепи.

§125. Главные вентиляторные установки долж­
ны быть расположены на поверхности земли у устья 
герметически закрытых шахт, штолен» а также 
должны предусматриваться меры, исключающие пос­
тупление в них из подстилающих пород опасных 
газов через тектонические нарушения, трещины я  
скважины. Способ проветривания может быть на­
гнетательным, всасывающим или нагнетательно-вса- 
сывающим.

Вентиляционные каналы главных и вспомога­
тельных вентиляторных установок главного провет­
ривания должны осматриваться не реже одного раза 
в  месяц и периодически очищаться. Каналы глав­
ных вентиляторных установок должны иметь ход с 
поверхности, позволяющий производить их осмотр, 
очистку, а тахже замеры количества воздуха, деп­
рессии н т.п.

В местах сопряжений каналов со стволами 
должны устанавливаться ограждающие решетки.

Примечание.  На шахтах по добыче пильного камня до* 
Пускается устаяош аекпиигоро» главного проветривания вблизи 
,уст>са штолен, под скважинами н шурфами при фланговой схеме 
«фвветртяхг

§126. Главные вентиляторные установки до­
лжны состоять нз двух самостоятельных вентиля­
торных агрегатов, причем один из них резервный.

Вентиляторы для новых и реконструируемых
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установок должны быть одного типа и размера.
На действующих негазовых шахтах допускает­

ся установка одного вентиляторного агрегата с ре­
зервным двигателем.

§127. На негазовых шахтах при остановке глав­
ных или вспомогательных вентиляторных устааааох 
продолжительностью более 30 мин люди должны 
быть выведены из всех горных выработок, коло­
ченных в схему проветривания этими вентилятор­
ными установками, в выработки со свежей струей. 
Возобновление работ может быть разрешено только 
после проветривания и обследования состояния руд­
ничной атмосферы в очистных и тупиковых выра­
ботках лицами технического надзора. При останов­
ке главной вентиляторной установки продолжитель­
ностью более 2 час люди со всех рабочих мест 
должны быть выведены из шахты на поверхность. 
Работы в шахте могут быть возобновлены только 
по разрешению главного инженера или лица его 
замещающего.

§128. Главные вентиляторные установки долж­
ны обеспечивать реверсирование вентиляционной 
струи, поступающей в выработки.

Вспомогательные вентиляторные установки 
должны обеспечивать реверсирование вентиляцион­
ной струи только в том случае, когда это предус­
мотрено планом ликвидации аварий.

Перевод вентиляторных установок на реверсив­
ный режим работы должен выполняться не более 
чем за 10 мин.

Расход воздуха, проходящего по главным вы­
работкам в реверсивном режиме проветривания, 
должен составлять не менее 60% от расхода возду­
ха, проходящего по ним в нормальном режиме.

§129. Осмотр реверсивных устройств на ис­
правность их действия без опрокидывания струи по
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выработкам должен производиться главным механи­
ком, энергетиком и начальником пылевентиляцион­
ной службы один раз в месяц.

Проверка действия реверсивных устройств и 
реверсии вентиляторов с пропуском опрокинутой 
воздушной струи по схеме, предусмотренной в пла­
не ликвидации аварий, должна производиться под 
руководством главного инженера шахты начальни­
ком пылевентиляционной службы, механиком (энер­
гетиком) шахты в присутствии представителей орга­
нов Госгортехнадзора и ВГСЧ один раз в шесть 
месяцев, в нерабочее время согласно «Инструкции 
по проверке действия реверсивных устройств венти­
ляторных установок» (приложение 5 настоящих 
Правил).

Результаты осмотра реверсивных устройств и 
проверки реверсии вентилятора заносятся во II 
раздел «Книги осмотра вентиляторных установок и 
проверки реверсии» (форма 1 приложения 5 насто­
ящих Правил).

Результаты проверки реверсирования воздуш­
ной струи оформляются актом, который должен быть 
приложен к плану ликвидации аварий.

§130. Главные вентиляторные установки и вспо­
могательные вентиляторы главного проветривания 
должны не реже одного раза в сутки осматривать­
ся работниками, назначенными главным (старшим) 
механиком шахты. Кроме того, не реже одного раза 
в неделю вентиляторные установки должны осмат­
ривать главный (старший) механик и начальник 
ПВО шахты или их помощники. Результаты осмот­
ра должны заноситься в книгу по форме, приве­
денной в «Инструкции по проверке действия ревер­
сивных устройств вентиляторных установок».

§131. Каждая главная и вспомогательная вен­
тиляторная установка главного проветривания долж-
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на обслуживаться машинистом, прошедшим специ­
альное обучение и сдавшим экзамены квалификаци­
онной комиссии. К самостоятельной работе на глав 
ной вентиляторной установке машинист допускается 
только после прохождения стажировки под руко­
водством опытного машиниста продолжительностью 
не менее 5 дней.

Разрешается работа вентиляторной установки без 
машиниста при условии выполнения следующих 
требований:

а) вентиляторная установка должна быть обо­
рудована самопишущими приборами, постоянно ре* 
гистрирующими производительность вентилятора и 
создаваемую им депрессию, а также устройствами, 
сигнализирующими на пульт дистанционного управ­
ления об отклонениях работы вентиляторной уста­
новки от заданных параметров (производительность, 
депрессия, температура подшипников электродвига­
телей и вентиляторов);

б) должны быть обеспечены дистанционный 
пуск и остановка электродвигателя вентилятора и 
дистанционное реверсирование вентиляционной струи;

в) пульт дистанционного управления и контро­
ля работы вентиляторной установки должен нахо­
диться в диспетчерском пункте, а в случае его 
отсутствия -  в помещении одной из постоянно об­
служиваемых стационарных установок на поверхнос­
ти шахты, имеющем телефонную связь, где должны 
быть обеспечены постоянное наблюдение за показа­
ниями сигнализирующей аппаратуры и регистрация 
в журнале всех поступающих сигналов;

г) аппаратура дистанционного управления и кон­
троля работы вентиляторов должна пройти предвари­
тельную промышленную проверку в течение 720 ч их 
работы.

Результаты этой проверки должны быть офор-
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млены актом, который утверждает главный инже­
нер организации (предприятия).

Допускается работа автоматизированных венти­
ляторных установок, кроме установок главного про­
ветривания, без самопишущих приборов (см. п. «а») 
при условии обеспечения дистанционного контроля 
за всеми изменениями в работе вентиляторной ус­
тановки на пульте управления.

§132. Здание вентиляторной установки должно 
иметь постоянное и резервное (переносные светиль­
ники) освещение, содержаться в чистоте и порядке.

Здание вентиляторной установки при дистанци­
онном управлении должно быть закрыто. В здании 
должен быть установлен телефон в шумоизолиро­
ванной кабине с выведенным сигнальным устройст­
вом вызова, связанный непосредственно с диспетче­
ром шахты на поверхности. В здании должны быть 
вывешены: схема реверсирования вентилятора, ин­
дивидуальные характеристики вентилятора и инструк­
ции для машиниста по обслуживанию вентилятор­
ной установки.

Машинист вентиляторной установки или дежур­
ный пульта управления при дистанционном управ­
лении вентилятором обязаны вести «Журнал учета 
работы вентилятора».

§133. Остановку вентиляторов главного провет­
ривания на ремонт или изменение режимов их 
работы можно производить лишь по письменному 
распоряжению главного инженера шахты.

О внезапных остановках вентиляторов, вызван­
ных их неисправностью или прекращением подачи 
энергии, должно быть немедленно сообщено диспет­
черу, главному инженеру, главному (старшему) 
механику и энергетику, начальнику пылевентиляци­
онной службы и дежурному по шахте. Продолжи­
тельность и время остановки должны фиксировать-
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ся в «Журнале учета работы вентилятора».
В случае остановки действующего вентилятора 

и невозможности пуска резервного должны быть 
открыты двери, шлюзового здания над стволом или 
устройства, перекрывающие устье ствола.

§134. Главные вентиляторные установки всех 
шахт должны иметь две независимые электросило­
вые линии от элсктроподстанции или электростан­
ции, одна из которых является резервной.

§135. Разрешается применять электрооборудо­
вание в нормальном исполнении для вентиляторных 
установок на поверхности шахт, опасных по газу 
или пыли, при условии обеспечения герметичности 
диффузора и примыкающего к нему канала в слу­
чае расположения их в электромашинном отделе­
нии.

§136. Дежурные подстанции и электростанции 
должны заблаговременно извещать главного инже­
нера или дежурного (диспетчера) по шахте о пред­
полагаемом прекращении подачи электроэнергии для 
принятия своевременных мер в связи с остановкой 
вентилятора.

6 . Проветривание тупиковых выработок

§137. Забои действующих тупиковых вырабо­
ток должны непрерывно проветриваться вентилято­
рами местного проветривания нагнетательным, вса­
сывающим или комбинированным способами.

При нагнетательном способе проветривания рас­
стояние от конца вентиляционных труб (рукавов) 
до забоя не должно превышать 10 м.

Допускается проветривание забоев воздушно- 
водяной смесью при проходке восстающих вырабо­
ток комплексами КПВ, а также при засечке выра­
боток на длину до 7 м.
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Допускается в отдельных случаях проветрива­
ние тупиковых выработок сжатым воздухом с обя­
зательным использованием эжекторов.

В тупиковых выработках до сбойки шахтных 
стволов должны применяться в качестве вентиляци­
онных ставов трубы из несгораемых материалов.

При проветривании забоев горизонтальных и 
наклонных выработок с углом наклона до 15° вен­
тиляторами местного проветривания с применением 
эжекторов-тумаяообразователей типа ТЭТ, УНП 
отставание вентиляционных труб от забоя не долж­
но превышать 20 м.

При проходке выработок комбайнами отстава­
ние вентиляционных труб от пудьта управления ком­
байном не должно превышать Ю м .

§138. На проходку восстающих выработок дол­
жен быть составлен проект организации работ, ут­
вержденный главным инженером шахты. В этот 
проект включаются паспорта крепления и буро­
взрывных работ, расчеты и схемы установки вен­
тиляторов местного проветривания. Запрещается 
проходка восстающих, не оборудованных средства­
ми дистанционного контроля качественного состава 
воздуха, а также проходка выработок длиной бо­
лее 5 м из восстающих, не сбитых с верхним 
вентиляционным горизонтом.

Все рабочие, занятые на проходке восстающих, 
должны быть обеспечены и обучены пользованию 
газоопределителем (ГХА).

В отдельных случаях проходка выработок из 
восстающих, не сбитых с верхним вентиляционным 
горизонтом, может производиться по проекту, со­
гласованному с органами Госгортехнадзора.

§139. Установка вентиляторов местного провет­
ривания в тупиковых выработках должна произво­
диться по проекту, утвержденному главным инже-
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кером шахты. При этом производительность венти­
лятора местного проветривания не должна превы­
шать 70% количества воздуха, подаваемого к его 
всасу за счет общешахтной депрессии; вентилятор 
местного проветривания должен устанавливаться на 
свежей струе воздуха на расстоянии не менее Ю м  
от исходящей струи с таким расчетом, чтобы воз­
дух из исходящей струи не мог засасываться вен­
тилятором.

Проветривание тупиковых выработок большой 
протяженности, как правило, должно осуществлять­
ся с применением турбовоздуходувок.

На шахтах, не опасных по газу, при комбини­
рованном способе проветривания тупиковых выра­
боток протяженностью более 200 м допускается, по 
согласованию с органами Госгортехнадзора, установ­
ка вентиляторов местного проветривания в тупико­
вой части выработок и, при необходимости, рассре­
доточение их по всасывающему трубопроводу. При 
этом расположение воздуховодов должно исключать 
рециркуляцию воздуха.

Комбинированный способ проветривания может 
применяться при условии осуществления надлежа­
щего контроля за обеспечением совместной работы 
всех вентиляторов.

7, Контроль за состоянием рудничной атмосферы 
я  контрольно-измерительная аппаратура

§140. На каждой шахте должны составляться 
вентиляционные планы в соответствии с «Инструк­
цией по составлению вентиляционных планов» (при­
ложение 6 настоящих Правил).

§141. Для проверки правильности распределе­
ния воздуха по горизонтам, крыльям, залежам и 
блокам (камерам) должны производиться замеры его
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количества не реже одного раза в месяц, а также 
при всяком значительном изменении вентиляцион- 
ного режима.

Для определения качественного состава возду- 
ха отбор проб должен производиться не реже од* 
ного раза в месяц в блоках (камерах) и не реже 
одного раза в квартал в остальных выработках в 
соответствии с 4 Инструкцией по отбору проб руд­
ничного воздуха» (приложение 7 настоящих Пра­
вил).

Контроль загазирования забоя после взрывных 
работ и проветривания должен проводиться перед 
допуском людей в забой при помощи экспресс-при­
боров.

На шахтах, опасных по выделению сернистого 
газа, сероводорода и других ядовитых газов, долж­
ны регулярно в сроки и в местах, установленных 
главным инженером шахты, отбираться пробы воз­
духа, а содержание ядовитых газов в них опреде­
ляться лабораторным путем.

Контрольная проверка качественного состава 
воздуха при проходке стволов должна производить­
ся в стволах шахт с негаэовым режимом не реже 
одного раза в месяц. Отбор проб воздуха должен 
производиться в двух местах: в забое и на рабочем 
полке.

§142. В шахтах с температурой воздуха более 
20°С одновременно с замером количества и отбором 
проб воздуха в те же сроки должны также произ­
водиться замеры температуры воздуха.

Результаты замеров температуры, а также ана­
лизы воздуха заносятся в < Вентиляционный жур­
нал».

§143. Каждая шахта должна быть обеспечена 
замерными станциями. В местах замера количества 
воздуха на главных входящих и исходящих струях
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горизонтов, крыльев шахты должны быть устроены 
замерные станции стандартной конструкции длиной 
не менее 4 м. Допускается для устройства замер­
ных станций использование участков выработки, 
закрепленных бетоном или пройденных комбайнами 
и имеющих гладкие поверхности.

В других выработках замер количества возду­
ха должен проводиться на прямолинейных незагро- 
можденных участках с крепью, плотно прилегаю­
щей к стенкам выработки, или на участках с вы­
ровненными стенками и кровлей.

Во всех местах замера количества воздуха 
должны быть доски, на которых записываются: дата 
замера, площадь поперечного сечения выработки 
(замерной станции), расчетное и фактическое коли­
чество воздуха, скорость воздушной струи.

§144. На всех шахтах не реже одного раза в 
три года должна производиться воздушно-депресси- 
онная съемка. На трудно проветриваемых шахтах с 
эквивалентным отверстием менее 1 м2 воздушно- 
депрессионные съемки должны производиться не 
реже одного раза в год.

По результатам воздушно-депрессионных съемок 
главным инженером организации (предприятия) 
должны быть утверждены мероприятия и сроки по 
устранению выявленных недостатков.

§145. На главных вентиляторных установках 
шахт и вспомогательных вентиляторах главного 
проветривания обязательно должны быть делрессио- 
метры и расходомеры.

§146. Для определения количества и состава 
воздуха должна быть следующая аппаратура: на 
негазовых шахтах -  анемометры, секундомеры, пы­
лемеры и экспресс-аппаратура для определения со­
держания в воздухе углекислого газа, сернистых 
соединений, окиси углерода и окислов азота; на



газовых шахтах (опасных по метану) -  аппаратура, 
предусмотренная специальными мероприятиями, со* 
гласованными с Госгортехнадзором России.

Вся аппаратура должна содержаться в поряд­
ке, периодически проверяться в специальных лабо­
раториях, а также ремонтироваться в специальных 
мастерских.

8. Вентиляционный надзор

§147. На каждой шахте (руднике) должна быть 
организована пылевентиляционная служба (ЛВС). 
Запрещается назначать начальником пылевентиляци­
онной службы лиц, не имеющих высшего или сред­
него горнотехнического образования.

В отдельных случаях к работе в качестве гор­
ных мастеров по вентиляции, по разрешению на­
чальника шахты, могут допускаться лица, имеющие 
право ответственного ведения горных работ при 
условии наличия не менее чем трехлетнего стажа 
работы на шахте и сдачи экзаменов по программе 
для горных мастеров ЛВС.

§148. Газомерщиками должны назначаться ра­
бочие, имеющие стаж работы в подземных услови­
ях не менее одного года, прошедшие обучение и 
проверку знаний по данной профессии.

РАЗДЕЛ V 

ОЧИСТНАЯ ВЫЕМКА

1. Общие требования

§149. Очистная выемка должна вестись в соот­
ветствии с проектом и планом развития горных 
работ. Изменение системы разработки (основных
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элементов), принятой для месторождения или шахт* 
ного поля, а также, опытно-промышленная проверка 
новых и усовершенствование существующих систем 
разработки и их параметров допускаются по специ­
альному проекту, утвержденному руководителем 
организации (предприятия) и согласованному с ге­
неральным проектировщиком и Госгортехнадзором 
России.

Изменение системы разработки или ее элемен­
тов, относящихся к отдельному блоку (камере, 
панели), может производиться с разрешения глав­
ного инженера шахты.

§450. Запрещается начало очистной выемки до 
проведения предусмотренных проектом подготовитель­
ных и нарезных выработок, осуществления мер по 
проветриванию, а также других мероприятий, обес­
печивающих безопасность работ.

§151. Параметры очистных забоев, размер и 
форма целиков и кровли должны быть рассчитаны 
так, чтобы обеспечивалась устойчивость целиков и 
кровли на срок их существования.

§152. При обнаружении нарушений в целиках 
и кровле, снижающих их устойчивость, очистные 
работы должны быть прекращены до выполнения 
дополнительных мероприятий, обеспечивающих ус­
тойчивость целиков и кровли.

§153. В случае временной (свыше суток) оста­
новки работ в очистном забое в связи с выходны­
ми, праздничными днями или какой-либо производ­
ственной необходимостью следует принять дополни­
тельные меры по предупреждению обрушений кров­
ли в призабойном пространстве, загазнрования за­
боя и др.

Работы в очистном забое могут быть возобнов­
лены только после приведения забоя в безопасное 
состояние с разрешения начальника участка.
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Возобновление работ в очистном забое после 
ликвидации последствий происшедшей в нем ава­
рии допускается с разрешения главного инженера 
шахты.

§1S4. Запрещается одновременно отрабатывать 
блоки, расположенные один над другим по паде­
нию в двух смежных этажах.

Очистные работы разрешается вести одновре­
менно на смежных этажах при условии опережения 
очисгного забоя верхнего этажа по отношению к 
нижнему на расстояние, установленное проектом и 
обеспечивающее безопасность работ.

(155. Ходовые отделения наклонных и верти­
кальных выработок должны перекрываться лядами 
или решетками, а вентиляционные восстающие и 
рудоспуски -  металлическими решетками или ог­
раждаться другим способом, предохраняющим от па­
дения людей в выработки.

§156. Расположение дучек, выходящих на го­
ризонт грохочения или скреперования, определяется 
проектом.

Запрещается производить скреперование или 
другие работы в скреперных штреках (ортах) при 
обнаружении зависания руды (горной массы) в 
дучках, а также при незаполненных дучках рудой 
(горной массой) без надлежащего перекрытия вы­
пускных отверстий.

Выпускные дучкя или люки не должны распо­
лагаться в кровле выработок, а также напротив 
выработок, служащих для перепуска руды на ни­
жележащие горизонты (подэтажи).

При поступлении отбитой руды на штреки 
(орты) скреперования над рудой должен сохранять­
ся проход по высоте не менее чем 2 /3  высоты 
выработки.

§157. Параметры очистного пространства (ши-
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рина, высота) должны определяться проектом на 
отработку блока (панели).

§15& Запрещается взрывание зарядов в хане- 
ре, скреперном штреке (орте), камере грохочения в 
других выработках, расположенных над откаточным 
горизонтом, до заполнения горной массой вырабо­
ток выпуска, выходящих на откаточную выработху, 
не менее чем на 3 м от их устья.

§159. При работе на уступах и расширении 
восстающих выработок сверху вниз рабочие долж­
ны пользоваться предохранительными поясами, при­
крепленными канатом к надежной опоре.

§160. Оставлять в очистной камере в качестве 
потолочины днища вышележащей камеры допуска­
ется только при условии заложенных дучек (рудо­
спусков) и состояния днища, отвечающем требова­
ниям устойчивости потолочины.

§161. Запрещается заходить в отработанные 
очистные камеры. Подходные выработки х этим 
камерам должны быть перекрыты. В исключитель­
ных случаях допускается вход в отработанные ка­
меры для производства специальных работ. Поря­
док допуска в этих случаях и меры безопасности 
устанавливаются главным инженером шахты.

§162. В начале смены и в процессе работы 
должна проводиться проверка устойчивости кровли 
забоя и стенок выработок путем осмотра и просту­
кивания. При появлении признаков опасности от­
слоения породы должна быть произведена сборка, 
а в случае необходимости установлена дополнитель­
ная крепь.

При обнаружении признаков самообрушения 
работы в очистном забое следует немедленно оста­
новить и людей вывести в безопасное место.

Возобновление работ производится с разреше­
ния главного инженера шахты.
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§163. Во время работы скрепера рабочие не 
должны находиться на скреперной дорожке или в 
зоне действия скреперного троса.

Скреперная лебедка должна быть установлена 
так, чтобы с одной ее стороны оставался проход 
шириной не менее 0,7 м для обслуживания лебед­
ки, с другой стороны -  шириной не менее 0,6 м 
для ведения монтажных работ.

§164. Грохоты должны быть надежно установ­
лены и ограждены со стороны прохода людей.

Решетка грохота должна представлять собой 
прочную металлическую конструкцию.

Высота камеры грохочения должна быть не 
менее 2 м в свету, а ширина свободного прохода 
у грохота -  не менее 0,5 м.

§165. Для пропуска руды при застревании ее 
в дучках, рудоспусках и люках рабочие должны 
пользоваться удлиненным инструментом.

Ликвидация зависаний, образовавшихся сводов 
в отбитой руде (в очистном пространстве) должна 
производиться из безопасного места взрыванием 
зарядов с применением детонирующего шнура, пода­
ваемых на шестах, или другими безопасными спо­
собами.

До выполнения этих работ прилегающие выра­
ботки и пути отхода от дучек, рудоспусков и люков 
должны быть очищены от посторонних предметов и 
навалов руды (породы).

2. Очистные работы с обрушением 
налегающих и боковых пород

§166. При работах с обрушением боковых по­
род и кровли:

а) при задержке обрушения кровли свыше 
установленного паспортом шага обрушения необхо-
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димо применять принудительное обрушение; в та­
ких случаях до обрушения кровли запрещается 
производить очистные работы;

б) работы по принудительному обрушению 
кровли должны проводиться в соответствии с раз­
работанными мероприятиями, утвержденными глав­
ным инженером шахты;

в) ро время проведения работ по обрушению 
люди не должны находиться в смежных заходках, 
а при посадке с помощью взрывных работ -  и на 
нижележащем подэтаже;

г) на талых россыпных месторождениях запре­
щается вырубка крепи в очистном пространстве без 
установки временных предохранительных стоек; при 
устойчивой кровле обязательна установка сигналь­
ных стоек.

§167. Выходы из обрушаемого участка до на­
чала работ по обрушению должны быть освобожде­
ны от материалов и оборудования, а в случае не­
обходимости дополнительно закреплены.

§168. Запрещается применять системы разра­
ботки с обрушением руды и вмещающих пород при 
наличии в налегающих породах плывунов, неосу- 
шенных песков, суглинков и карстов, заполненных 
водой или газами.

§169. Посадка кровли должна производиться 
под непосредственным руководством лица техничес­
кого надзора не ниже помощника начальника учас­
тка в соответствии с проектом организации работ 
(П О Р), где должны быть указаны конкретные меры 
безопасности.

§170. При посадке налегающих пород и гибко­
го настила (мата) с применением систем слоевого 
обрушения:

а) подрывание крепи при погашении заходок и 
лавы должно производиться с использованием элек-
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тродетонаторов или детонирующего шнура;
б) устья восстающих должны быть надежно 

перекрыты;
в) запрещается производить очистные работы 

по выемке слоя при зависании или задержке обру* 
шения гибкого настила до их устранения, а также 
в период движения и обрушения покрывающих 
пород;

г) при выемке первого слоя разрабатываемого 
рудного тела на почву должен укладываться уси­
ленный настил для образования гибкого настила (ма­
та), а также должны приниматься меры для созда­
ния предохранительной шестиметровой породной по­
душки путем искусственного обрушения покрываю­
щих пород взрыванием зарядов в скважинах, про­
буренных в кровле выработки;

д) между обрушенным пространством и рабо­
тающей заходкой или лавой должно быть оставле­
но не менее одной и не более трех выработанных 
заходок или полос, которые должны быть тщатель­
но закреплены;

е) не допускается разборка забоя после взрыв­
ных работ из смежной заходки.

3. Бурение, отбойка и обрушение руды 
при очистной выемке

§171. При системе разработки подэтажными 
штреками работа по отбойке руды из открытых 
заходок должна производиться с применением пре­
дохранительных поясов.

В трещиноватых и неустойчивых рудах запре­
щается производить отбойку руды из открытых 
заходок.

§172. При системе разработки с магазинирова- 
нием руды:
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а) запрещается находиться рабочим в камере 
магазина во время выпуска руды, производить бу­
рение и дробление руды до оборки кровли и бо­
ков;

б) расстояние между кровлей и отбитой рудой 
не должно превышать 2,5 м;

в) участки кровли и боков камеры, сложенные 
неустойчивыми породами, должны закрепляться в 
соответствии с паспортом крепления или проектом, 
утвержденным главным инженером шахты;

г) после отбойки руды на всю высоту магази­
на входы в него должны быть закрыты;

д) при отработке смежных блоков без оставле­
ния целиков между ними линия забоя в одном из 
них должна опережать линию забоя в другом бло­
ке, а величина опережения устанавливаться проек­
том;

е) запрещается при разработке тонких и мало­
мощных пластов (залежей) вести очистные работы 
в магазине без устройства настилов. Порядок ус­
тройства настилов определяется паспортом.

§173. При разработке руд, склонных к само­
возгоранию, проектом должны быть предусмотрены 
специальные мероприятия, исключающие опасность 
возникновения эндогенных подземных пожаров.

§174. При системе разработки подэтажным об­
рушением:

а ) каждую последующую заходку (секцию) 
можно отрабатывать только после полной посадки 
кровли предыдущей эаходки, если проектом приня­
та отбойка руды единичными секциями;

б) при наличии надштрековых целиков разре­
шается одновременная разработка (взрывание заря­
дов) нескольких заходок (секций) при вариантах 
«закрытый веер», «грушевидные заходки» и др.

§175. При системах этажного (подэтажного) об»

72



рушения:
а) запрещается находиться людям в оконтури- 

вающих выработках блока, полностью подготовлен* 
ного к обрушению;

б) при отработке блока (камеры) должен вес­
тись контроль за процессом обрушения из специ* 
альных выработок, соединенных с оконтуривающи- 
ми выработками, смотровыми сбойками или с по­
мощью глубоких контрольных скважин;

в) при задержке (отставании) обрушения руды 
выпуск ее должен быть прекращен.

§176. При отбойке руды глубокими скважина­
ми:

а) при образовании отрезной щели взрыванием 
зарядов в глубоких скважинах необходимо устраи­
вать ограждения щели, предохраняющие людей от 
падения в нее;

б) проходка буровых штреков или ортов и 
глубоких скважин из них должна опережать линию 
обрушения забоя не менее чем на один буровой 
орт (штрек).

4. Закладочные работы

§177. Необходимость и целесообразность закла­
дочных работ, выбора способов закладки, а также 
технологии транспортирования закладочных смесей 
и материалов в выработанное пространство обосно­
вываются проектом.

§178. Закладочные работы должны производить­
ся в соответствии с Технологической инструкцией 
по производству закладочных работ, утвержденной 
главным инженером организации (предприятия).

§179. Запрещается использовать закладочные 
материалы с примесями, концентрация которых 
может способствовать самовозгоранию, выделению
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вредных газов и веществ.
§180. При приготовлении закладочных матери­

алов и эксплуатации оборудования на поверхност­
ных закладочных комплексах (установках) должны 
выполняться соответствующие требования действую­
щих «Единых правил безопасности при дроблении, 
сортировке, обогащении полезных ископаемых и 
окусковании руд и концентратов».

§181. Закладка должна осуществляться в соот­
ветствии с проектом (паспортом), утвержденным 
главным инженером шахты, с учетом обеспечения 
максимальной полноты заполнения выработанного 
пространства.

§182. Запрещается принимать к производству 
закладочных работ выработанное пространство без 
утверждения главным инженером шахты акта ко­
миссии на готовность его к закладке.

§183. Укладка магистральных трубопроводов я 
их оборудование должны осуществляться в соответ­
ствии с проектом, а участковых ~ согласно схемам 
и паспортам, утвержденным главным инженером 
шахты.

Магистральные трубопроводы оборудуются при­
борами контроля давления, устройствами для ава­
рийного сброса закладочной смеси и воды. Трассы 
закладочных магистральных трубопроводов должны 
иметь телефонную связь с оператором закладочного 
комплекса (установки) и диспетчером шахты.

§184. В целях ликвидации «пробок» (закупо­
рок) в закладочном трубопроводе и его очистки 
после прекращения подачи закладочной смеси в 
выработанное пространство параллельно закладоч­
ным магистральным трубопроводам должны укла­
дываться трубопроводы воды.

§185. Запрещается оставлять выемочные участ­
ки незаложенными и с незаконченной закладкой
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более указанного проектом срока.
В исключительных случаях допускается лока­

лизация пустот другими способами по специально-, 
му проекту, согласованному с органами Госгортех­
надзора.

Окончание закладочных работ по каждому 
участку должно оформляться актом, утверждаемым 
главным инженером шахты.

§186. При системе горизонтальных слоев с твер­
деющей закладкой:

а) при восходящей выемке слоев нормативная 
прочность твердеющей закладки в почве очистной 
выработки должна обеспечивать безопасное передви­
жение по ней применяемого самоходного оборудова­
ния;

б) при нисходящей выемке слоев несущий слой 
закладки к началу отработки нижележащего слоя 
должен иметь нормативную прочность, обеспечива­
ющую безопасность при ведении очистных работ 
под ним.

§187. Оценка устойчивости закладочного мас­
сива должна производиться в соответствии с требо­
ваниями нормативной прочности твердеющей заклад­
ки: при обнажении в боку очисткой выработки -  в 
зависимости от высоты обнажения, при обнажении 
в кровле очистной выработки -  в зависимости от 
ширины пролета выработки.

5. Крепление очистных выработок

§188. При слабых, неустойчивых вмещающих 
породах для обеспечения безопасности работ при 
распорной крепи на пологих залежах (пластах) 
должна производиться затяжка кровли очистного 
забоя, а на крутых -  висячего и лежачего боков в 
соответствии с проектом.
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§189. При разработке крутых и наклонных 
рудных тел системой; с распорной крепью ширина 
выемочного пространства не должна превышать 3 м.

§190. Места пересечения слоевых, подэтажных, 
выемочных штреков (ортов) с заходками должны 
быть прочно закреплены до начала выемки заходки 
(за  исключением выработок, находящихся под ус­
тойчивой закладкой).

6. Передвижение рабочих по 
очистным выработкам

§191. Сообщение с очистными забоями должно 
производиться по оборудованным в соответствии с 
требованиями настоящих Правил ходовым отделе­
ниям, которые должны быть всегда очищены от 
руды и находиться в состоянии, пригодном для 
пользования.

§192. При системе разработки с распорной 
крепью на крутых и наклонных рудных телах люди 
должны входить в очистной забой по отшитому 
людскому ходку и передвигаться с уступа на уступ 
только по лестницам.

§193. Запрещается при системе разработки под­
этажным обрушением заходить в обрушаемое про­
странство.

§194. При системе разработки подэтажными 
штреками запрещается пребывание людей в откры­
той камере.

§195. При системе разработки этажным прину­
дительным обрушением запрещается выход людей 
из выработок в пустоты, образовавшиеся в период 
подсечки и обрушения массива, за пределы подсеч­
ных выработок.

§196. Выходы этажных и подэтажных вырабо­
ток в камеры должны быть осаждены.
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7. Дополнительные требования при ведении 
очистных работ

§197. При камерной, камерно-столбовой систе­
ме разработки должна соблюдаться соосность цели­
ков и камер по восстанию. При невозможности 
соблюдения соосности целиков и камер между ними 
должен быть оставлен ленточный целик, ширина 
которого определяется проектом.

§198. При системе разработки подэтажными 
штреками:

а) ширина эаходок в подэтажах при устойчи­
вых рудах должна быть не менее 2 м и высота не 
более 2,5 м. Подошва заходки должна быть гори­
зонтальной. Высота «закрытых» заходок допускает­
ся до 3 м;

б) потолкоуступное расположение подэтажей 
допускается при разработке весьма устойчивых руд; 
максимальная величина опережения уступов не долж­
на превышать 6 м;

в) при отбойке руды из подэтажных вырабо­
ток (штреков, ортов) запрещается взрывание вееров 
взрывных скважин из этих выработок на камеру 
при отсутствии предварительно пробуренных не 
менее трех вееров скважин;

г) отбойка руды должна производиться с опе­
режением отбойки на вышележащих подэтажах по 
отношению к нижележащим на расстояние, установ­
ленное проектом.

§199. При системе разработки слоевым обру­
шением:

а) ширина заходки и высота слоя не должны 
превышать 3 м;

б) отработка блока может вестись одновремен­
но в нескольких слоях при условии отставания работ 
в одном слое от другого на расстояние, обеспечи-
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вающее нормальную посадку гибкого настила (мата) 
и породы, но не менее чем на 10 м.

§200. При одновременной отработке несколь­
ких подэтажей системой подэтажного обрушения 
каждый верхний подэтаж должен опережать нижний 
на расстояние, устанавливаемое проектом, но не 
менее чем на длину, равную высоте одного подэта­
жа.

§201. При системе разработки блоковым (этаж­
ным) обрушением:

а) смотровые восстающие, служащие для на­
блюдения за процессом обрушения, должны прохо­
диться вне контура блока (камеры) на расстоянии, 
исключающем их нарушение;

б) буровые выработки должны соединяться с 
откаточным горизонтом или горизонтом вторичного 
дробления (скреперования) восстающими, обитыми 
с вентиляционными выработками.

§202. Выпуск обводненной горной массы иэ 
рудоспусков должен производиться в соответствии 
со специально разработанной организацией работ и 
при условии оборудования рудоспусков люковыми 
затворами с дистанционным управлением или при­
менения скреперных лебедок и других устройств и 
мер, исключающих нахождение людей под рудо­
спуском.

8. Дополнительные требования при механическом 
дроблении горной массы в подземных выработках

§203. Подземные дробильные комплексы и бло­
ковые дробилки должны оборудоваться в соответст­
вии с проектом, разработанным специализированны­
ми организациями и утвержденным в установлен­
ном порядке.

§204. В целях предупреждения выбросов кус-
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ков материала из дробилок зафузочные отверстия 
должны:

а) для конусных дробилок -  закрываться глу­
хими съемными ограждениями;

б) для щековых дробилок -  ограждаться боко­
выми глухими ограждениями высотой не менее 1 м 
с козырьками, препятствующими выбросу кусков ма­
териала из рабочего пространства дробилки.

§205. Воздух, удаляемый из камеры вентиля­
ционными и аспирационными установками, должен 
отводиться в общешахтную исходящую струю или 
подвергаться очистке до концентрации пыли в нем, 
не превышающей предусмотренной нормами.

§206. При спуске людей в рабочее пространст­
во дробилок обязательно применение предохрани­
тельных поясов и устройство настилов над загру­
зочными сткерсткями дробилок. При этом должны 
быть приняты меры против самопроизвольного вклю­
чения дробилок в работу. Резка металла, попавше­
го в дробилку, должна производиться в соответст­
вии с §445 и §545 настоящих Правил.

§207. В случае аварийной остановки дробилки 
под «завалом* разбутовка и запуск ее должны про­
водиться согласно специально разработанным ин­
струкциям, утвержденным главным инженером шах­
ты.

§208. Дробление материалов, образующих при 
измельчении взрывоопасную пыль, должно произво­
диться с выполнением мероприятий, исключающих 
возможность ее взрыва.

§209. Рабочая площадка оператора, наблюда­
ющего за подачей материалов в дробилку и ее 
работой, должна иметь решетчатые (сетчатые) ме­
таллические ограждения с размером ячеек не бо­
лее 30x30 мм для исключения возможного выброса 
на площадку кусков гарной массы из дробилки.
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При расположении рабочей площадки на вы­
соте 1,5 м она должна иметь ограждения, исклю­
чающие падение с нее людей и предметов.

§210. В случае застревания в рабочем простран­
стве дробилок больших кусков материала они долж­
ны быть удалены из дробилки грузоподъемными 
средствами или же подорваны с соблюдением тре* 
бований < Единых правил безопасности при взрыв­
ных работах». Извлекать застрявшие куски вруч­
ную, а также разбивать их в рабочем пространстве 
ручным инструментом запрещается.

9. Выемка целиков

§211. Выемка целиков должна производиться в 
соответствии со специальными проектами организа­
ции и производства работ, которые также могут 
являться составной частью проекта на отработку 
блока в целом. При выемке междукамерных, над- 
штрековых и потолочных целиков:

а) перед обрушением потолочных и междука­
мерных целиков крепь откаточных выработок гори­
зонта должна быть проверена и в случае ее нена­
дежности произведено надлежащее крепление;

б) запрещается вынимать между камерные це­
лики системами, требующими проведения горных 
выработок при незаложенных или незаполненных 
рудой (породой) смежных камерах;

в) запрещается для подготовки целика к выем­
ке или для выемки смежных с ним камер прохо­
дить в целиках выработки, нарушающие их устой­
чивость и не предусмотренные проектом;

г) потолочины, днища и междукамерные цели­
ки при незаполненной камере должны выниматься 
одним из способов массового обрушения;

д) все подготовительные работы по обрушению
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потолочины и междукамерных целиков должны 
производиться до окончания выемки камеры; запре­
щается производить какие-либо работы и находить­
ся людям в выработках потолочины незаложенной 
камеры, за исключением работ по заряжанию мин­
ных камер и скважин;

е) при обрушении потолочины над отработан­
ной и выгруженной камерой глубокими скважинами 
бурение их должно проводиться из безопасных в 
отношении обрушения выработок, находящихся за 
контуром потолочины;

ж) при выемке надштрекового целика бурение 
шпуров в целике, а также выпуск руды должны 
производиться только из-под крепи штрека или орта; 
при сплошной крепи допускается удаление отдель­
ных рам крепи, а при креплении вразбежку -  час­
тичное удаление затяжки;

з) вынимать целики системами, требующими 
проведения горных выработок над горизонтами гро­
хочения, допускается только после закладки или 
обрушения выработанной камеры;

и) запрещается оставлять целики на высоту 
более чем на один этаж при незаложенных и более 
чем на два этажа при заложенных камерах;

к) при массовом обрушении целиков должны 
быть приняты меры, исключающие опасные послед­
ствия воздушного удара. Во всех случаях не позже 
чем за двое суток до взрывания необходимо поста­
вить об этом в известность ВГСЧ и органы Госгор­
технадзора;

л) при задержке посадки породы при обруше­
нии целиков или при неполном обрушении их за­
прещается на данном участке проведение других 
работ до ликвидации зависания или полной посад­
ки.
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10. Дополнительные требования оря разработке 
вечномерзлых россыпных месторождений

§212. Запрещается прямой (наступающим забо­
ем) порядок отработки шахтного поля от ствола 
шахты к границам шахтного поля или от основного 
штрека к бортам россыпи при отсутствии предохра­
нительных околоштрековых целиков.

Размеры предохранительных целиков устанав­
ливаются проектом.

§213. Запрещается разработка вечномерзлых 
россыпей лавами при температуре песков и пород 
кровли (на глубине 0,5 м от плоскости обнажения) 
от минус 1°С и выше. В этих случаях подготови­
тельные выработки должны крепиться сплошной 
крепью без отставания крепи от забоя.

§214. Допускается в качестве запасных выхо­
дов использовать специально оборудованные для этих 
целей шурфы. К запасному выходу из каждой лавы 
должны быть пройдены специальные (оконтуриваю- 
щие) выработки.

При ширине россыпи до 20 м допускается 
отработка шахтного поля без оконтуривающих вы­
работок. В этом случае к запасному выходу долж­
ны быть предусмотрены безопасные проходы, ог­
ражденные от выработанного пространства соответ­
ствующей крепью.

§215. Высота очистного пространства должна 
быть равна мощности пласта, но не более 3 м. 
При большей мощности пласт должен отрабатываться 
послойно в нисходящем порядке.

При применении комплексов самоходного обо­
рудования высота очистного забоя определяется 
проектом. В этом случае при высоте очистного забоя 
более 3 м проектом должно предусматриваться 
применение средств механизации по оборке кровли
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и ее креплению.
§216. При ведении очистных работ должна 

производиться систематическая зачистка (актировка) 
почвы. Величина отставания зачистки от забоя лавы 
определяется паспортом крепления и управления 
кровлей, но не должна превышать 12 м.

§217. При появлении заколов и других при* 
знаков, указывающих на возможное самообрушение 
пород кровли очистного забоя, работа в нем дол ж* 
на быть прекращена, а люди выведены в безопас­
ное место. Опасность обрушения кровли должна 
быть устранена посадкой отслоений или возведени­
ем дополнительной крепи.

§218. При завале лавы очистные работы долж­
ны быть приостановлены и могут быть возобновле­
ны только после проходки новой рассечки.

§219. Запрещается транспортирование песков по 
штрекам скрепером при отсутствии в них отгоро­
женного людского ходка шириной не менее 0,7 м.

И . Дополнительные требования безопасности 
при ведения очистной выемки способом 

подземного выщелачивания

§220. В проектах на отработку месторождений 
(участков) способом подземного выщелачивания 
должны предусматриваться мероприятия по предот­
вращению поступления рабочих и продуктивных 
растворов в транспортные выработки и выработки 
для передвижения людей.

При необходимости осуществления контроля за 
возможным растеканием растворов за пределы зоны 
их улавливания должно быть предусмотрено буре­
ние системы наблюдательных скважин.

§221. При подготовке зоны очистной выемки к 
выщелачиванию контроль за ее фактическим конту-

83



ром должен осуществляться контрольными скважи- 
нами по всему периметру зоны. Обнаруженные 
пустоты необходимо ликвидировать только взрыв* 
ными работами.

В период подготовки блока х выщелачиванию 
маркшейдерской службой предприятия должны сис­
тематически проводиться наблюдения эа сдвижени­
ем и деформацией пород.

$222. До начала работ по выщелачиванию в 
блоке должны быть затампонированы все ранее 
пробуренные скважины (геологоразведочные, гидро­
геологические и др.), за исключением наблюдатель­
ных скважин, проведены подготовительные и нарез­
ные выработки, завершено строительство дренажно­
го горизонта для улавливания и сбора продуктив­
ных растворов.

Перед подачей в блок рабочих растворов необ­
ходимо пропуском воды проверить фильтрующие 
характеристики горной массы и возможность утечки 
растворов.

§223. Дренажный и оросительные горизонты 
должны иметь не менее двух выходов, один из 
которых должен обеспечивать выход людей на 
вышележащий горизонт.

§224. Проветривание выработок оросительного 
и дренажного горизонтов должно осуществляться по 
нагнетательной схеме с обособленным выбросом ис­
ходящих струй непосредственно на поверхность. При 
реверсировании общешахтного проветривания на 
участке выщелачивания опрокидывание струй воз­
духа запрещается.

§225. Трубопроводы для подачи и откачки кис­
лых растворов должны выполняться из кислото­
стойких материалов (специальные марки сталей, 
полиэтилен). Фланцевые соединения кислотопрово- 
дов должны закрываться защитными кожухами,
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исключающими разбрызгивание растворов при про­
рыве прокладок.

§226. При эксплуатации полиэтиленовых тру­
бопроводов в проекте должны быть предусмотрены 
меры безопасности, пожарной безопасности и защи­
ты от воздействия статического электричества. Про­
кладка трубопроводов по горным выработкам долж­
на осуществляться на расстоянии нс менее 500 мм 
от силовых кабелей. Запрещается применение поли­
этиленовых трубопроводов в шахтах, опасных по 
газу или пыли, самовозгоранию руд или вмещаю­
щих пород, а также хранение полиэтиленовых труб 
в подземных горных выработках.

§227. Емкости и резервуары должны запол­
няться реагентами, кислыми и продуктивными рас­
творами. ниже верхней кромки не менее чем на 
150 мм и быть оборудованы автоматическим кон­
тролем уровня наполнения и  световой сигнализа­
цией. Люки емкостей и резервуаров с растворами, 
имеющих размеры более 200 мм, должны быть 
закрыты; открывать их разрешается только после 
полного освобождения от растворов. Площадки для 
обслуживания емкостей с растворами должны иметь 
ограждение высотой не менее 1,2 м.

§228. Запрещается производить техническое об­
служивание, ремонт трубопроводов и оборудования 
до обеспечения мер, исключающих возможность 
подачи растворов по трубопроводам gt к оборудова­
нию.
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РАЗДЕЛ VI

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ТРЕБОВАНИЯ ПРИ 
РАЗРАБОТКЕ КАЛИЙНО-МАГНИЕВОЙ И 

КАМЕННОЙ СОЛЕЙ

§229. Проектирование, строительство и эксплу­
атация калийных и соляных рудников должны осу­
ществляться с учетом требований настоящих Пра­
вил, а также действующих нормативных докумен­
тов по безопасной отработке Верхнекамского место­
рождения калийных солей.

§230. До начала проходки или углубления ство­
ла шахты должна быть пробурена скважина в цен­
тре проектного сечения и отобран керн на всю 
глубину ствола. При пересечении скважиной водо­
носных горизонтов необходимо отобрать пробы воды 
и произвести их анализ на содержание ядовитых и 
горючих газов (сероводород, метан и др.).

Проходка стволов шахт, пересекающих водо­
носные горизонты, должна осуществляться в соот­
ветствии с проектом, утвержденным в установлен­
ном порядке, предусматривающим меры, обеспечи­
вающие гидроизоляцию водоносных горизонтов на 
период проходки и эксплуатации стволов шахт.

При приближении забоя ствола шахты к зоне 
контакта соляной залежи с водоносным горизонтом 
на расстояние не менее 20 м из забоя ствола долж­
но производиться передовое контрольно-разведочное 
бурение.

§231. Проходка выработок без крепления на 
калийных рудниках должна производиться в соот­
ветствии с паспортом, утвержденным главным ин­
женером рудника.

§232. Допускается при проходке горных выра­
боток комбайновым способом прокладка кабелей и
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вентиляционных труб на одной стороне выработки 
с расстоянием между ними не менее 0,5 м.

На рудниках, где почвой транспортных выра- 
боток является калийная или каменная соль с ров* 
ной поверхностью, специальное твердое покрытие 
почвы не обязательно.

§233. При работе врубовой машины буровые 
работы могут производиться на расстоянии не ме­
нее 5 м от нее и только за пределами крепления 
тягового каната.

§234. Перед выдачей из камеры замагазиниро- 
ванной соли кровля камеры должна тщательно 
обираться и по мере уборки соли стенки камеры 
должны очищаться от заколов.

Для оборки потолкоуступного забоя рабочие 
должны подниматься на отбитую соль через специ­
альные или вентиляционные выработки. Во время 
производства работ по оборке забоя и ликвидации 
заколов рабочие должны находиться в безопасном 
месте на уровне одного уступа. Запрещается произ­
водить оборку забоя и ликвидацию заколов однов­
ременно в двух уступах.

Подъем и спуск людей по отбитой соли в каме­
ре допускаются при величине угла навала не более 
угла естественного откоса и принятии мер, обеспе­
чивающих безопасность передвижения людей.

Спуск замагазинированной соли с навалов в 
камерах должен осуществляться механизированным 
способом или при помощи взрывных работ в соот­
ветствии с паспортом, утвержденным главным ин­
женером шахты. Запрещается при образовании за­
висаний погрузка соли экскаватором или скрепе­
ром.

§235. Шахтные рельсовые пути цри локомо­
тивной откатке должны быть уложены на балласте 
из некондиционной соли. Толщина балластного слоя
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под шпалами должна быть не менее 90 мм.
§236. В калийных рудниках очистные работы 

разрешается вести одновременно на сближенных 
калийных пластах при условии опережения верхне­
го отрабатываемого пласта по отношению к нижне­
му на расстояние, установленное специальным про­
ектом, утвержденным главным инженером рудника.

$237. На калийных и соляных рудниках состо­
яние всех опорных и междукамсрных целиков, 
потолочин, отработанных камер должно проверять­
ся специальной комиссией, назначенной распоряже­
нием главного инженера рудника в установленные 
им сроки, но не реже чем один раз в год.

§238. Все буровые и геологоразведочные сква­
жины в пределах шахтных полей, пересекающие 
водоносные горизонты, должны быть затампониро- 
ваны в соответствии с действующей инструкцией по 
производству тампонажа, а вокруг них, если этого 
требуют гидрогеологические условия месторождения, 
оставлены предохранительные (околоскважинные) 
целики.

§239. Размещение солеотходов и шламов в очис­
тных камерах и горных выработках калийных руд­
ников должно выполняться в соответствии с проек­
том, утвержденным главным инженером рудника.

§240. Пласты, на которых имели место газоди­
намические явления (ГДЯ), а также пласты, для 
которых возможность подобных явлений установле­
на прогнозом, должны быть отнесены к выбросо­
опасным пластам. Работы на таких пластах долж­
ны осуществляться в соответствии со специальными 
мероприятиями, согласованными с Госгортехнадзо­
ром России.
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РАЗДЕЛ VII

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ТРЕБОВАНИЯ 
ПРИ ДОБЫЧЕ ПИЛЬНОГО КАМНЯ

§241. Паспорт крепления и управления кров­
лей должен составляться на основе данных бурения 
скважин в кровле выработок и материалов по изу­
чению геологической структуры и физико-механи­
ческих свойств пород.

В слабых неустойчивых известняках крепь 
должна возводиться вслед за камнерезной маши­
ной, при этом отставание крепи от забоя-не допус­
кается.

При наличии опасности выпадения кусков по­
роды на незакрепленном участке и невозможности 
доведения крепи до забоя проведение выработки 
должно быть приостановлено.

§242. Контроль за состоянием кровли горных 
выработок, кроме визуального и звухового методов, 
должен осуществляться бурением скважин, обеспе­
чивающих определение мощности потолочины и 
физико-механических свойств пород.

Скважины должны быть расположены по оси 
выработки. При этом расстояние между скважина­
ми должно приниматься в зависимости от строения 
горных пород, но не более 50 м одна от другой.

Все результаты контроля за состоянием кровли 
горных выработок должны фиксироваться в специ­
альном прошнурованном журнале.

Запрещается резкое увеличение мощности пото­
лочины ва счет создания в кровле выработки усту­
па.

§243. При закладке новых выработок в поро­
дах с неизученной или малоизученной структурой 
расстояние между скважинами для изучения физи-
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ко-механических свойств пород потолочины не долж­
но превышать 20 м.

§244. Уменьшение размеров опорных целиков 
за счет их подработки или прорезания горными 
выработками запрещается.

В исключительных случаях сокращение разме­
ров целиков может быть допущено только при 
наличии соответствующего проекта, согласованного 
с органами Госгортехнадзора.

§245. При ведении очистных работ должны 
строго соблюдаться размеры камер, высота отраба­
тываемых слоев и другие параметры, предусмотрен­
ные проектом с учетом габаритов применяемых 
камнерезных машин.

§246. При послойной выемке почва верхнего 
слоя на расстоянии не менее 2 м от верхней бров­
ки нижележащего слоя должна быть тщательно очи­
щена от отходов камня и штыба.

При многослойной выемке:
а) запрещается какая-либо подработка или под­

резка камнерезными машинами межслоевых берм;
б) не допускается установка стоек крепи на не 

расчищенную от отходов межслоевую берму.
§247. Камнерезная машина должна быть обо­

рудована исправным электроосвещением. Место ра­
боты камнерезной машины должно освещаться от 
электрической сети в соответствии с действующими 
нормами освещенности.

§248. К управлению камнерезной машиной до­
пускаются лица, проработавшие не менее 3 месяцев 
помощниками машиниста камнерезной машины, окон­
чившие обучение по специальной программе, сдав­
шие экзамены и получившие удостоверение маши­
ниста камнерезной машины.

Обслуживание камнерезной машины должно 
осуществляться не менее чем двумя рабочими.
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§249. При горизонтальной и вертикальной про­
резке режущим органом камнерезной машины сте­
нок и кровли выработки расчетная ширина целиков 
и потолочины должна быть увеличена на глубину 
лрорезки. В случае прорезки кровли на величину 
более 50 мм и возможности отслоения пород в 
паспорте крепления выработки должны предусмат­
риваться дополнительные меры по креплению и 
поддержанию кровли.

§250. Выпиловка блоков, съем, раскладка и 
формирование штабеля из стенового камня, а так­
же расположение штыба и осколов должны произ­
водиться согласно технологической карте, утвержден­
ной руководителем организации (предприятия) по 
согласованию с органами Госгортехнадзора.

§251. Звенья инвентарных путей камнерезных 
машин должны быть прочно соединены и не иметь 
в местах соединения порогов и выступов. Рельсо­
вые пути должны заканчиваться предохранительны­
ми упорами.

§252. Перед сбойкой двух встречных вырабо­
ток камнерезными машинами одна из машин долж­
на быть остановлена не менее чем за 2 м до сбой­
ки и дальнейшее проведение сбойки должно осу­
ществляться одной камнерезной машиной.

§253. Разборка камнерезной машины и тран­
спортирование ее из забоя в забой должны произ­
водиться под руководством лица технического над­
зора.

§254. Величина отставания бутовых полос от 
очистного забоя должна определяться паспортом кре­
пления и управления кровлей.

§255. Необходимость крепления очистных вы­
работок колоннами из бутового камня определяется 
проектом.

§256. При наличии ниже подошвы пласта мяг-
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ких или нарушенных пород, прочность которых 
меньше прочности пласта пильного камня, в почве 
должен оставляться подпочвенный целик высотой, 
определяемой проектом.

§257. При безрельсовой откатке грузов по вы­
работкам должны быть приняты дополнительные 
меры, исключающие возможность подрезания тран­
спортными сосудами столбов, целиков, колонн и 
бутовых полос.

§258. Запрещается:
заезжать в забой транспортным средствам во 

время производства работ по съему камня и других 
работ без разрешения бригадира (машиниста камне­
резной машины);

производить отрыв недопилекного камня в верх­
ней части забоя вручную;

производить съем и установку режущих голо­
вок (пильной и тыльной баровых цепей и т.п.), 
передвижку машины на забой и от забоя при не- 
выключенном пакетном выключателе или рубильни­
ке;

разравнивать штыб по почве действующих вы­
работок.

РАЗДЕЛ VIII

РУДНИЧНЫЙ ТРАНСПОРТ И ПОДЪЕМ

1. Передвижение и перевозка людей и грузов 
по горизонтальным выработкам

А. Общие требования

§259. По горизонтальным горным выработкам 
на расстояние до места работ ! км и более пере-
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возка людей обязательна.
Запрещается перевозка людей по временным 

путям.
§260. Для перевозки людей должны применять* 

ся вагонетки, автобусы, людские транспортные те­
лежки н автомашины, специально оборудованные и 
допущенные к применению Госгортехнадзором Рос­
сии.

Для перевозки людей рельсовым транспортом 
должны применяться специальные вагонетки с си­
деньями, металлической крышей и боковыми стен­
ками на всю высоту вагонетки. Проемы для посад­
ки людей должны иметь ширину не менее 0,7 м и 
быть снабжены ограждающими приспособлениями. 
Вагонетки должны быть оборудованы устройствами 
для подачи сигналов машинисту локомотива. При 
перевозке людей контактными электровозами кры­
ши вагонеток должны иметь надежный контакт с 
рельсами через корпус и раму.

Прицепы к автомобилям (тракторам), предна­
значенным для перевозки людей, должны быть 
оборудованы тормозными устройствами.

§261. При перевозке людей в специальных пас­
сажирских вагонетках и автобусах скорость движе­
ния не должна превышать 20 км /ч . На разминов- 
ках скорость автобусов должна быть снижена до 
10 к м /ч .

§262. Места посадки людей в транспортные 
средства и выходы из них должны быть освещены.

§263. В транспортных средствах, предназначен­
ных для перевозки людей, могут перевозиться только 
инструменты и запасные части, которые не высту­
пают за габариты транспортных средств.

Запрещается:
а) в транспортных средствах, предназначенных 

для перевозки людей, доставка взрывчатых, легко
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воспламеняющихся и едких материалов;
б) прицеплять грузовые вагонетки к составам 

с людьми, за исключением одной-двух грузовых 
вагонеток для перевозки инструмента.

§264. Ежесменно перед перевозкой людей дол­
жен производиться осмотр транспортных средств 
лицом технического надзора подземного транспорта 
или специально назначенным лицом, причем особое 
внимание должно быть обращено на сцепные ус­
тройства, полускаты, тормоза и сигнализацию. Ре­
зультаты осмотра заносятся в специальный журнал 
[форма журнала устанавливается организацией (пред­
приятием)].

§265. Запрещается перевозка людей на локомо­
тивах, в необорудованных грузовых вагонетках, на 
платформах (площадках) и т.п.

Проезд сопровождающего поезд персонала раз­
решается только на специально оборудованном мес­
те, предусмотренном конструкцией локомотива, или 
на специально оборудованной для этого вагонетке.

§266. Путь, путевые устройства, водоотливные 
канавы, стрелочные переводы, путевые сигналы, 
зазоры и проходы на горизонтальных откаточных 
выработках и уклонах, а также контактная сеть 
должны проверяться начальником участка или его 
заместителем не менее одного раза в месяц и до­
рожным мастером или другим назначенным лицом 
технического надзора участка внутришахтного тран­
спорта не менее двух раз в месяц.

§267. Не реже одного раза в год должна про­
изводиться проверка износа рельсов и контактного 
провода.

Запрещается эксплуатация рельсовых путей при:
а) износе головки рельса по вертикали более 

12 мм для рельсов типа Р-24, 16 мм для рельсов 
типа Р-33 и 20 мм для рельсов типа Р-38, а также

94



при касании ребордой колеса головок болтов, при 
наличии поперечных и продольных трещин в рель­
сах, выкрашивании головок рельсов, откалывании 
части подошвы рельса и других дефектов, могущих 
вызвать сход подвижного состава с рельсовых пу­
тей;

б) отклонении рельсов от оси пути на стыках 
(излом) более SO мм на длине не более 8 м.

§268. Во всех действующих выработках еже­
годно должно производиться нивелирование, отка­
точных путей и проверка соответствия зазоров тре­
бованиям настоящх Правил. Результаты проверок 
заносятся в «Журнал записи результатов осмотра 
крепи и состояния выработок».

На каждой шахте ежегодно должны составлять­
ся и утверждаться главным инженером шахты схе­
мы откаточных путей, движения самоходного (не­
рельсового) оборудования по каждому горизонту, в 
которых указываются: порядок маневрирования в 
околоствольном дворе и у погрузочных пунктов, 
допустимые скорости движения транспорта, величи­
ны составов, расположение сигнальных устройств, 
зкахов н их значение. Со схемами и организацией 
работы должны ознакомиться рабочие и техничес­
кий персонал

§269. В эколоствольных дворах, на основных 
откаточных выработках, в наклонных стволах и 
уклонах, в которых эксплуатируются вагонетки ем­
костью до 2.2 м3 и электровозы со сцепным весом 
до 7 т, допускается применять рельсы типа Р-24. 
При большей емкости вагонеток должны применяться 
рельсы типов Р-33 и Р-38.

Допускается применение рельсов типа Р-18 на 
промежуточных и вентиляционных штреках при эк­
сплуатации вагонеток емкостью до 1м3 и электрово­
зе» со сцепным весом до 4 т.
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§270. При локомотивной откатке шахтные рель­
совые пути (за исключением, выработок с пучащей 
почвой и со сроком службы менее 2 лет) должны 
быть уложены на щебеночном или гравийном бал­
ласте из крепких пород. Толщина балластного слоя 
под шпалами должна быть не менее 90 мм.

Допускается безбалластная укладка рельсового 
пути на бетонное полотно по специальному проек­
ту-

При укладке или ремонте рельсового пути до­
пускается уширение не более чем на 4 мм и суже­
ние на более чем на 2 мм по сравнению с номи­
нальной шириной рельсовой колеи.

§271. Вдоль откаточной выработки должны ус­
танавливаться типовые сигнальные знаки, указыва­
ющие наименование выработки, номера пикетов, 
пересечение путей, приближение к погрузочным и 
обменным пунктам, места для посадхи людей, необ­
ходимость и величину ограничения скорости, нача­
ло торможения и ограждение места проведения 
ремонтных работ.

В выработках, по которым движутся самоход­
ные машины, должны быть установлены типовые 
дорожные знаки, регламентирующие движение.

Свободный проход для людей н проезжая часть 
в откаточных выработках должны быть четко раз­
граничены (цветной полосой, рейками и т.п.). В 
выработках очистных блоков (камер) места для 
прохода людей должны быть обозначены указателя­
ми. В выработках, где допускается скорость движе­
ния машин .более 20 км/час, и в наклонных тран­
спортных выработках при устройстве пешеходных 
дорожек в целях исключения наезда на них машин 
должны предусматриваться обязательная установка 
отбойных брусьев, поднятие пешеходных дорожек и 
т.д. Места установки дорожных знаков определяют-
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ся главным инженером шахты.
§272. Запрещается:
а) приступать к ремонтным работам до ограж­

дения светящимися сигналами мест производства 
работ, отключения контактного провода и его за­
земления;

б) снимать сигналы, ограждающие места путе­
вых ремонтных работ, до полного окончания работ 
и проверки состояния путей;

в) откатка несцепленных составов, прицепка 
непосредственно к локомотиву 1руженых платформ, 
а также вагонеток, загруженных лесными материа­
лами или оборудованием, выступающим за верхний 
габарит кузова. При доставке длинномерного лесо­
материала и оборудования в составах необходимо 
применять жесткие сцепки и специально предназна­
ченные для этих целей вагонетки или платформы;

г) ручная сцепка или расцепка вагонеток при 
движении составов;

д) проталкивание составов локомотивами при 
помощи распилов, досок и других предметов;

е) производить сцепку или расцепку вагонеток 
на расстоянии ближе 5 м от опрокидывателей, клети, 
вентиляционных дверей или других препятствий;

ж) производство маневровых работ локомоти­
вов без непосредственного касания токосъемника 
электровоза к контактному проводу;

з) применение на маневровых работах кабель­
ных удлинителей контактного провода, непосред­
ственно подключаемых к электросистеме электрово­
за. В исключительных (аварийных) случаях допус­
кается применение стандартных кабельных удлини­
телей в присутствии лица электротехнического над­
зора;

и) переноска громоздких и длинных предметов 
по выработкам во время перевозки людей.
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§273. Горизонтальные выработки, по которым 
производится откатка локомотивами, на всем протя­
жении должны иметь уклон в сторону околостволь- 
ного двора или устья штолен не более 0,005. В 
выработках, где производится движение людей, 
величина уклона определяется проектом. При раз­
работке пластообразных залежей горизонтальные гор­
ные выработки могут иметь уклон в сторону участ­
ковых насосных станций, предусмотренных проек­
том.

Конструкция полотна дороги в выработках, по 
которым происходит движение самоходного транспор­
та, определяется проектом.

Полотно дороги в выработках, по которым 
происходит движение самоходного транспорта, долж­
но быть ровным, обеспечивающим движение машин 
без резких толчков и встряски. В тех случаях, 
когда поЧва выработок сложена из неустойчивых 
пород, склонных при движении машин к образова­
нию неровностей, должно устраиваться твердое 
покрытие дорог.

§274. Запрещается эксплуатация стрелочных 
переводов при:

а) сбитых, выкрошенных и изогнутых в про­
дольном и поперечном направлениях остряках;

б) разъединенных стрелочных тягах;
в) замыкании стрелок с зазором более 4 мм 

между прижатым остряком и рамным рельсом;
г) отсутствии фиксации положения стрелочных 

переводов с помощью фиксаторов или других ус­
тройств;

д) открытых канавках для тяг приводов.
§275. Механические и ручные приводы стре­

лочных переводов откаточных путей должны уста­
навливаться со стороны свободного прохода для 
людей так, чтобы расстояние от привода до кромки
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подвижного состава было не менее 0,7 м. Рассто­
яние от привода до крепи должно обеспечивать 
удобство монтажа, осмотра и ремонта. При недо­
статочной ширине выработки приводы стрелочных 
переводов должны устанавливаться в нишах.

Стрелочные переводы откаточных путей око- 
лоствольных дворов и основных направлений гру­
зопотоков горизонтов должны иметь дистанционное 
управление и световую сигнализацию.

§276. При ручной подкатке вагонетки на пе­
редней наружной стенке ее должен быть подве­
шен включенный светильник. Расстояние между 
вагонетками при ручной подкатке должно быть 
не менее 10 м на путях с уклоном до 0,005 и не 
менее 30 м на путях с большим уклоном. При 
уклонах более 0,01 ручная подкатка запрещается.

§277. На нижних приемных площадках укло­
нов должны устраиваться буферные заграждения или 
проводиться обходные выработки. При пересечении 
промежуточных штреков с уклонами на штреках 
должны быть устроены барьеры.

§278. При постановке на рельсы сошедших с 
них вагонеток или локомотивов должны применять­
ся специальные приспособления ~ стопорные баш­
маки, домкраты и самоставы. На каждом локомоти­
ве, а также в околоствольных дворах должны на­
ходиться домкраты и самоставы.

§279. Вагонетки, платформы и площадки, не 
оборудованные автосцепками, должны с обеих сто­
рон иметь буфера, выступающие на длину не менее 
150 мм. Указанное требование распространяется 
также и на другие виды технологического, горно­
проходческого оборудования на рельсовом ходу.

§280. При откатке составами должны приме­
няться сцепки и прицепные устройства, не допуска­
ющие самопроизвольного расцепления вагонеток.
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§281. В выработках с канатной откаткой обя­
зательно устройство сигнального приспособления 
для передачи сигналов машинисту с любого места 
выработки. Максимальная скорость при откатке 
не должна превышать: при откатке бесконечным 
канатом -  1,0 м / с  и при откатке концевым ка­
натом -  1,5 м /с .

§282. Допускается применение ханатной и элек­
тровозной откаток на погрузочных и разгрузочных 
пунктах с дистанционным управлением лебедкой или 
электровозом.

Началу движения состава должен предшество­
вать предупредительный сигнал.

§283. Площадки наклонных выработок, а так­
же камеры и выработки в которых располагаются 
лебедки, натяжные устройства и другие механиз­
мы, должны иметь проходы не менее 1 м с одной 
стороны для обслуживания и ремонта, не менее 
0,6 м с другой -  для монтажных работ.

Б. Локомотивная откатка

§284. В шахтах, где производится локомотив­
ная откатка, на каждом действующем горизонте 
должны быть оборудованы локомотивные и вагон­
ные депо для осмотра и ремонта локомотивов и 
вагонов, а также гаражи для локомотивов при их 
числе более трех.

Выпуск локомотивов на линию производится 
после их осмотра механиком участка внутришахтно- 
го транспорта или лицом, назначаемым для этой 
цели.

Каждый локомотив, находящийся в эксплуата­
ции, должен осматриваться в следующие сроки:

а) ежесменно машинистом при приемке локо­
мотива;
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б) ежесуточно дежурным электрослесарем;
в) еженедельно механиком участка;
г) один раз в квартал начальником участка 

шахтного транспорта.
Результаты осмотров должны быть занесены в 

специальную книгу.
Ежегодно должен производиться технический 

осмотр локомотивов комиссией, назначенной прика­
зом по организации (предприятию). Результаты ос­
мотра оформляются актом, утверждаемым главным 
инженером организации (предприятия).

§285. Откатка контактными электровозами раз­
решается:

а) по всем выработкам всех горизонтов шахт, 
не опасных по газу или пыли;

б) в шахтах 1 и II категорий по газу или 
опасных по пыли -  по главным откаточным выра­
боткам, омываемым свежей струей воздуха, с раз­
решения главного инженера организации (предпри­
ятия). Во всех остальных выработках этих шахт 
должны применяться аккумуляторные электровозы 
в исполнении, допущенном для газовых шахт.

§286. При разработке залежей, опасных по 
внезтпным выбросам полезного ископаемого, газа и 
суфлярным выделениям, разрешается откатка акку­
муляторными электровозами только по выработкам, 
омываемым свежей струей воздуха, при условии 
приближения электровоза к очистным забоям не 
ближе чем на 50 м; в выработках с исходящей 
струей воздуха и в подготовительных выработках 
применение аккумуляторных электровозов в испол­
нении РИ запрещается.

§287. Тормозной путь состава на преобладаю­
щем уклоне при перевозке грузов не должен пре­
вышать 40 м, а при перевозке. людей ~ 20 м.

В отдельных случаях для прямолинейных вы­



работок с выдержанным продольных профилем, по 
которым запрещено хождение людей, допускается 
по согласованию с органами Госгортехнадзора уве­
личение тормозного пути при перевозке грузов.

§288. В головной и хвостовом частях идущего 
поезда должны быть световые сигналы: на локомо­
тиве -  фары, а на последней вагонетке -  светиль­
ник с красным светом. При передвижении локомо­
тива без вагонеток светильник с красным светом 
должен быть установлен на задней части локомоти­
ва по ходу его движения.

§289. Для откатки контактными электровозами 
допускается применение постоянного тока напряже­
нием не выше 600 В. Контактная сеть постоянного 
тока в подземных выработках должна иметь по­
ложительную полярность, а рельсовые пути -  от­
рицательную.

§290. Сечение медного контактного провода до­
лжно быть не менее 65 мм2.

Запрещается эксплуатация контактного прово­
да, износ которого превысил 30%, для провода 
сечением 100 мм2 я при износе более 20% для 
проводов сечением 65 и 85 мм2.

§291. При контактной откатке для уменьшения 
сопротивления иа стыках рельсовых путей, элемен­
тах стрелочных переводов и крестовин должны 
устанавливаться электрические соединители.

Все нитки рельсовых путей откаточной выра­
ботки не реже чем через каждые 50 м должны 
иметь надежное электрическое соединение между 
собой проводником, сопротивление которого эквива­
лентно сопротивлению медного провода сечением не 
менее 50 мм2.

§292. Все рельсовые пути, не предназначенные 
для откатки контактными электровозами, в местах 
соприкосновения с токоведущими рельсами должны
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быть электрически изолированы от последних в двух 
точках, отстоящих одна от другой на расстоянии 
максимально возможной длины состава.

§293. Высота подвески контактного провода 
должна быть не менее 1,8 м от головки рельса. На 
посадочных и погрузочно-разгрузочных площадках, 
а также в местах пересечения выработок, по кото­
рым передвигаются люди, с теми выработками, где 
имеется контактный провод, высота подвески долж­
на быть не менее 2 м.

Расстояние от контактного провода до навала 
руды или породы в вагоне должно быть не менее 
200 мм.

Контактный провод в околоствольном дворе на 
участке передвижения людей до места посадки в 
вагонетки должен быть подвешен на высоте не менее 
2,2 м, а в остальных выработках околоствольного 
двора -  не менее 2 м от уровня головки рельсов.

На время спуска и подъема смены рабочих 
контактный провод должен отключаться на участке 
от ствола до посадочного пункта, расположенного в 
околоствольном дворе.

§294. На территории промышленной площадки 
шахты или штольни высота подвески контактного 
провода допускается не менее 2,2 м от уровня 
головки рельса при условии, что откаточные пути 
нс пересекают проезжих и пешеходных дорог. В 
местах пересечения дорог высота подвески должна 
соответствовать правилам устройства наземных элек­
трифицированных железных дорог.

§295. Подвеска контактного провода в подзем­
ных выработках должна производиться эластично 
(на оттяжках). Расстояние между точками подвески 
контактного провода не должно превышать 5 м на 
прямолинейных и 3 м на криволинейных участках 
пути.
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В местах подвески расстояние от контактного 
провода до верхняка крепи должно быть не менее 
0,2 м. Расстояние от токоприемника электровоза до 
крепи выработки также должно быть не менее 0,2 м.

§296. В местах, где требуется сохранение вы­
соты подвески контактного провода (пересечение с 
уклонами, переход через вентиляционные двери), 
он должен подвешиваться жестко.

§297. Оттяжки контактного провода с обеих 
сторон его должны быть изолированы от троллсе- 
держателя; при этом расстояние от троллеедержате- 
ля до каждого из изоляторов должно быть не более 
0,3 м.

Троллеедержатель должен быть с изолирован­
ным болтом.

§298. Контактная сеть должна быть секциони­
рована выключателями, расстояние между которы­
ми не должно превышать 500 м. Секционные вы­
ключатели должны устанавливаться также на всех 
ответвлениях контактного провода.

В контактных сетях двухколейных и многоко­
лейных участков допускается параллельное соедине­
ние контактных проводов при помощи выключате­
лей.

Допускается применение секционных разъеди­
нителей и автоматических выключателей.

При питании контактной сети от нескольких 
подстанций сети должны быть изолированы одна от 
Другой.

§299. Контактная сеть должна быть оборудова­
на устройствами или аппаратурой защиты от пора­
жения людей электрическим током.

Ввод в действие указанных средств защиты 
людей от поражения электрическим током устанав­
ливается главным инженером организации (предпри­
ятия) по согласованию с органами Госгортехнадзора.
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Контактные электровозы должны иметь устрой* 
ства для уменьшения искрообразования на токопри* 
емнике, а в контактных сетях электровозной откат­
ки, кроме того, должно применяться ограждение 
контактного провода в местах особо опасных по 
условиям поражения током.

§300. При одновременной работе на горизонте 
двух и более локомотивов должна быть оборудова­
на двухсветовая сигнализация.

В случаях, когда организация движения элек­
тровозов на горизонте исключает пересечение или 
наложение их маршрутов, по согласованию с орга­
ном Госгортехнадзора двухсветовая сигнализация 
может не оборудоваться.

Схема расположения оборудования и объем 
двухсветовой сигнализации определяются проектом, 
утвержденным главным инженером организации 
(предприятия).

В магистральных выработках с интенсивной 
электровозной откаткой на эксплуатационных гори­
зонтах должна оборудоваться система СЦБ (АСБ).

§301. В выработках, в которых подвешен кон­
тактный провод, через каждые 200 м и на пересе­
чениях их с другими выработками и закруглениями 
должны находиться светящиеся надписи я Берегись 
провода». Такие надписи должны быть вывешены 
также в районе противопожарных складов, инстру­
ментальных, электроподстанций и других машинных 
камер.

На закруглениях выработок должны устанав­
ливаться автоматически опережающие локомотив 
сигналы в виде надписей «Берегись локомотива».

В откаточных выработках с автоматическими 
вентиляционными дверями на расстоянии тормозно­
го пути от них должен быть установлен разреша­
ющий сигнал для машиниста локомотива, срабаты-
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вающий при полностью открьшах дверях.
§302. Контактный провод в местах погрузки и 

разгрузки материалов из вагонов, с платформ на 
период разгрузки (погрузки) должен быть отклю* 
чей или огражден таким образом, чтобы исключа* 
лась возможность прикосновения к нему людей в 
период погрузки (разгрузки), а также при подъеме 
на погрузочный полок.

§303. При эксплуатации опрокидывателей с 
механическим приводом контактная сеть должна 
иметь блокировку с двигателем опрокидывателя, 
исключающую возможность опрокидывания вагонет­
ки при наличии напряжения в контактной сети. 
Контактная сеть должна отключаться при каждом 
повороте опрокидывателя на длину, равную макси* 
мальной длине состава.

§304. В шахтах, опасных по газу или пыли, 
ремонт аккумуляторных электровозов, связанный с 
вскрытием электрооборудования, за исключением за* 
мены плавких вставок, разрешается производить 
только в электровозном депо.

§305. Для приготовления раствора электролита 
и заливки им аккумуляторов должны применяться 
специальные приспособления, предохраняющие от 
разбрызгивания и разливания электролита. При этом 
рабочие должны пользоваться защитными очками, 
резиновыми перчатками и фартуками. В зарядной 
камере должны быть нейтрализующие растворы и 
порошки на случай ожога тела электролитом.

§306. Зарядные камеры должны быть оборудо­
ваны устройствами, обеспечивающими механизиро­
ванный съем и постановку батарейных ящиков элек­
тровозов.

Запрещается зарядка аккумуляторных батарей 
непосредственно на электровозе.

Допускается на строящихся шахтах, горизон-
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тах с общим количестом электровозов не более двух 
зарядка в зарядных камерах аккумуляторных бата­
рей непосредственно на электровозе.

§307. Во время зарядки аккумуляторных бата­
рей крышка батарейного ящика должна быть снята, 
а крышки горловин аккумуляторов открыты. Акку­
муляторы и батарейный ящик разрешается закры­
вать только после прекращения г азовыделения из 
аккумуляторов, но не раньше чем через 1 ч после 
окончашш зарядки.

Перед выпуском аккумуляторной батареи из 
зарядной должна быть проверена изоляция ее от 
корпуса батарейного ящика. Сопротивление изоля­
ции одной батареи должно быть не менее 10000 Ом. 
Запрещается ставить под зарядку неисправные или 
загрязненные аккумуляторные батареи. Батарейный 
ящик во время зарядки должен быть заземлен.

§308. Во время зарядки аккумуляторных бата­
рей запрещается пользоваться в помещениях заряд­
ных камер открытым огнем.

§309. Электрооборудование в зарядной камере 
должно быть во взрывобезопасном или повышенной 
надежности исполнении.

Допускается применение аккумуляторных проб­
ников в нормальном исполнении, но измерение 
напряжения нмн разрешается производить не ранее 
чем через 10 мин после снятия крышки с батарей­
ного ящика.

§310. Локомотив во время движения должен 
находиться в голове состава. Локомотив может нахо­
диться в хвосте состава только при выполнении 
маневровых операций.

Запрещается на одних и тех же участках пути 
совмещение локомотивной откатки с другими вида­
ки откатки, а также совмещение откатки аккумуля­
торными в  хонтактными электровозами. Въезд элек-
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